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Sodobni dogodki 
in komentarji

KOMUNISTI in njihova “ko­
ristna budala” krožijo zdaj ne­
kakšne peticije za “mir.” Ver­
jetno je, da so v želji po miru, 
zlasti po miru v sedanjem času, 
iskreni, ker ne more biti dvo­
ma, da bi rajši na miren način 
kakor s tvegano vojno komu- 
nizirali svet in ga pohasali v 
svojo malho, kakor so pohasali 
ves Baltik in vso vzhodno Ev- 
•t-opo. Te in slične “mirovne” 
komedije je nazorno orisal Matt 
Cvetič. Preberite jih pazljivo, 
“mirovnim apostolom” pa po­
vejte, da je “apizanja” nasilno­
sti in zločinov konec in jim po­
kažite vrata.
""“BLEDOLIČNI MIKADO” je 
najnovejši častni naslov, ki ga

Bojna sreča v Koreji 
se ni še obrnila na 
stran brambovcev
Visoka vojaška poveljnika, 

ki sta si ogledala korejsko 
bojišče, sta optimistična z 
ozirom na izid.
VOJNA SREČA v Koreji se 

še vedno ni obrnila na stran ob­
rambnih čet, kar je razumljvo' 
zaradi popolne nepripravljeno­
sti južnokorejskih kakor tudi 
ameriških čet na eni, in izborne 
pripravljenosti severnokorejskih 
čet na drugi strani. Vendar sta 
dva ameriška generala, ki sta 
šla na ogled vojnih operacij v 
Korejo, ob povratku v Wash­
ington izjavila, da je zdaj or­
ganizirana dobava vsega vojne­
ga materiala za Korejo, vključ-

SENATOR McCARRAN PRIPOROČA 
PRELOM ZVEZ S SOVJETSKO RUSIJO

WASHINGTON. — Senator' vim nasiljem nad ljudstvom, ki

3e podelila moskovska “Lite- nQ težki tanki in topništvo, s'
rarnaja Gazeta” generalu Mac- 
Arthurju, o katerem pravi, da 
hoče ta “posili Cezar vse Azije 
spremeniti ves azijski konti­
nent v ameriško koncentracij­
sko taborišče, samo da bi rešil 
razpadajoči kapitalizem.”

MATT CVETIČ pravi v svo­
jem članku v “Saturday Even­
ing Post”, da si ni mogel kaj, 
da se ne bi v svoji notranjosti 
muzal, kadar je slišal komuni­
ste peti Internacionalo, svojo 
himno. Cvetič pravi: “Ozrl sem 
se okoli sebe in videl skupine 
trebušnatih tovarišev, ki so pe­
li: “Arise, ye prisoners of star­
vation” (Dvignite se, jetniki 
gladu, sestradanci), in potem 
drugo vrsto: “Arise, ye wretch­
ed of the earth” (Kvišku, ne­
srečniki, bosjaki sveta!). Med 
temi nesrečneži in bosjaki so 
bili namreč taki, ki so se vozili 
Okoli v avtomobilih, 4 za katere 
so plačali $2,500. . . ”

SPORAZUM s komunisti je 
nemogoč. Zapadne sile so ime­
le 10. julija na Dunaju sejo z 
zastopniki Sovjetske zveze. Se­
ja, ki je bila sklicana zaradi mi­
rovne pogodbe z Avstrijo, je 
bila že 256. seja. Edini spora­
zum, ki so ga dosegli, je bil, da 
se razgovori — zopet odlože. . .

ČIGAVE ROKE? Moskovski 
radio je sporočil, da je Central­
ni koncil poljskh strokovnih or­
ganizacij proglasil teden od 10. 
do 17. julija za teden “Roke 
proč od Koreje!” — Čigave ro­
ke?

NALOGA ameriških Sloven­
cev v naših dneh je velika. Od­
krivati moramo resnico o naši 
slovenski preteklosti, da pre­
prečimo komunistom potvarja­
nje zgodovine. V naši stari do­
movini prikazujejo velike slo­
venske može v preteklosti kot 
predhodnike rdeče revolucije. 
Trubar, Vodnik, Prešeren, Lev- 
štik in drugi naši veliki možje 
se po slovenskih šolah prikazu­
jejo kot komunisti ali predhod­
niki komunizma. Oni so mrtvi 
in se ne morejo braniti, toda mi; 
ki živimo v svobodnem svetu, 
smo nosilci njihove kulturne 
dediščine. Mi smo dolžni od­
krivati in povedati resnico. Po­
leg te dolžnosti pa imamo še 
drugo dolžnost kot priseljeni 
Slovenci ali otroci slovenskih 
štaršev v Ameriki. Živimo meč. 
Amenkanci in njim moramo
povedati, da Slovenci niso ko­
munisti, ampak so žrtve rdeče 
kuge! Amerikanci naj spozna­
jo naš narod in njegovo kultu­
ro, da ga bodo pravilno cenili.

čemer bo v bližnji bodočnosti 
ustavljena ofenziva napadalcev, 
ki bodo v doglednem času po­
gnani nazaj.

Severnokorejske čete, ki so v 
resnici hrabre in sijajno izvež- 
bane kakor tudi vodene, se po­
služujejo tudi raznih ukan, med 
temi uniform ubitih ali zajetih 
ameriških vojakov, v katere se 
opravljajo napadalej, da pov­
zročajo zmedo med Amerikanci.

Korejska vojna je 
silno pospešila 
prodajo avtomobilov
če naval na avtomobilske 

prodajalce ne poneha, bo­
do pri nakupu avtomobila 
spet take težave kot med 
drugo svetovno vojno. 
Detroit. — Korejska vojna je 

povzročila, da so prodajalci av­
tomobilov po vsej deželi tako 
rekoč zasuti z naročili novih av­
tov, katerih ne morejo sproti 
odajati.

Odkar so komunisti vdrli v 
Južno Korejo, je prodaja avto­
mobilov poskočila za 20 do 50 
odstotkov. Ako se ta naval ne 
ustavi, se bodo konzumenti zna­
šli spet v položaju, v kakršnem 
so bili med drugo svetovno voj­
no, ko skoraj ni bilo mogoče 
kupiti novega avtomobila, vsaj 
brez ogromnega “bonusa” pro­
dajalcem ne.

McCarran je priporočil ukinje- 
nje diplomatskih zvez s Sovjet­
sko Rusijo; za vzrok je nave­
del “moralno dolžnost zaščite 
proti komunistični peti koloni v 
tej deželi.”

Vlado Rusije in njenih sate- 
litk je označil kot “nesveto ban­
do blaznih razbojnikov, ki si 
lastijo vlado s tatvino in suro-

je pod njihovo oblastjo.” — 
“Komunistično omrežje v Zed. 
državah je inspirirano, organi­
zirano, kontrolirano in dirigira­
no v veliki meri po tujih ko­
munističnih agentih, ki prihaja­
jo semkaj pod zaščito diplo­
matske nedotakljivosti in ki 
mrzlično delujejo, da nas uniči­
jo,” je rekel senator.

Osnovne zahteve ameriške vlade za poravnavo 
sedanje nevarne korejske krize
Vlada ne misli ustvarjati druggea Monakovega, 

ki bi bil še nesrečnejši za Azijo kakor je bil 
prvi za Evropo.

WASHINGTON. — Vlada Ze­
dinjenih držav je 14. julija ob­
vestila svet, da bo najmanj, kar 
bo zahtevala za poravnavo ko- 
'rajske krize, umik severnokorej­
ske armade iz Južne Koreje.

Vlada Zed. držav bo odločno 
vztrajala na sledečih točkah:

1. Dokler traja agresivnost v 
Koreji, dotlej ne more biti no­
benega kompromisa. Končanje 
bojevanja in umik severnoko­
rejskih čet nazaj za svoje meje, 
'je minimalna zahteva, na katere 
podlagi bi se pričela pogajanja 
za rešitev krize.

2. Združeni narodi so edin 
pravi prostor za tozadevna po­

gajanja, zato se Zed. države ne 
bodo pogajale direktno z Rusi­
jo.

3. Zed. države nočejo pričeti 
sklepati nikakih kupčij z Rusi­
jo, da bi se dovolilo komunistič­
ni Kitajski sedež pri Zdr. naro­
dih v zameno, da bi Rusija in­
tervenirala v korejski krizi ter 
pozvala severne Korejce nazaj 
na njihovo ozemlje.

Zed. države in ž njimi vred 
ves ostali nekomunistični svet 
čuti, da bi vsaka drugačna po­
ravnava korejske krize pomeni­
la drugi- Monakovo, ki bi bil še 
nesrečnejši od prvega, ko je bi­
la izvršena izdaja nad Češko­
slovaško.

Sirašna avtomobilska 
nesreča; šest članov 
družine ubitih

Novi grobovi
Margaret Lužar

V soboto zjutraj ob 1:55 uri i 
je preminila v St. Alexis bol­
nišnici Margaret Lužar, rojena: 
Fortun, stara 48 let, stanujoča 
na 27180 Fullerwood Dr., Eu­
clid, O. Bila je rojena v Oma­
ha, Nebraska. Tukaj zapušča 
žalujočega soproga Ernesta, ki 
ie lastnik Bliss Road Coal and

Družina je bila ubita prvi 
dan vožnje na počitnice.
Vsa trupla so zgore a.
Mansfield, O. — Dve uri nato, 

ko se je neka družina šestih'Supply Co., hčer Mrs. Bernice 
članov iz Clevelanda odpeljala1 Marshfield, sina Ernie in ene- 
na počitnice proti Georgiji, je|ga vnuka, starše, Matt in Anna, 
bila vsa družina ubita v nesre-] brata Mickey in dve sestri, Mrs. 
či, ko se je njihov avtomobili Mamie Brezovar in Mrs. Fran- 
zaletel v velik tovorni avto. ces Kundrot. Pogreb se bo vr-

Mrtvi so: Herman Turner, 47 šil v sredo zjutraj ob 10 iz po­
let star, stanujoč na 14602 Pep­
per Ave.; njegova 42 let stara 
žena Laura in troje otrok: 14
let stara Barbara, llletna Joyce ču. 
in pet let stari Robert. V isti 
nesreči je bila ubita tudi Miss 
Grace Williams, 27 let stara se­
stra Mrs. Turnerjeve.

Avtomobil družine je bil po 
silnem tresku s trukom vržen 
ob rob ceste, kjer je takoj zgo­
rel. Trupla so popolnoma zgo­
rela. Uro po nesreči- so našli 
obglavljenotruplo Miss William- 
sove v travi več jardov daleč od 
zgorelega avtomobila. — Dru­
žina je bila namenjena k so­
rodnikom v Georgijo.

grebnega zavoda August F. Sve­
tek, 478 E. 152. St. Pokopana 
bo na Highland Park pokopališ-

Naročite Koledar Svobodne 
Slovenije. Nobena slovenska 
družina naj ne bo brez te nad 
vse poučne knjige!

Lepo praznovanje zlate maše Rev. Merkuna

Deloma oblačno in toplo da­
nes. Popoldne ali zvečer grme­
nje in dežni prši.

Ne tvegajmo, ne riskirajmo. 
Življenje je v naših rokah. Ka­
dar hodimo ali sami vozimo, 
bodimo previdni in modri.

j Tri na dan
Kaj se pa Amerikanci tepež- 

kajo tam na Koreji. Kaj ne mo­
rejo dati nekomu eno izmed ti­
stih bomb, da bi jo zadrajsal ko­
munistom za komat! Pa ne na 
Koreji, ampak tam, kjer so za­
kurili najnovejši požar — na 
Moskvo!

* * *

V 15 minutah bi bilo vse lepo 
in mirno in komunisti bi bili 
pridni, da nikoli tega. Samo ne 
čakat!

* * *
Če jih bodo pa še naprej pe­

stovali “zastran ljubega miru,” 
bomo mi in ves ostali svet to en-

Požrtvovalni barbertonski ro­
jaki so pod vodstvom svojega 
priljubljenega župnika Rev. Ma­
tije Jagra priredili včeraj spo­
minsko in zgodovinsko slavnost, 
kakršne lepa barbertonska žup­
nija še ni doživela. Rev. Anton 
Merkun, ki je našel pred krvo­
ločnim komunizmom varno stre­
ho v prijaznem Barbertonu, je 
praznoval svoj zlati jubilej maš- 
ništva. Ta slovesnost je bila 
praznovana tako prisrčno, tako1 
ljubko in polno domače iskreno­
sti, da bi je zlatomašhik niti v 
domovini ne mogel praznovati 
lepše, bolj zgledno, bolj prisr­
čno.

Dopoldne je bila v cerkvi 
Presv. Srca Jezusa, katero je ta­
ko mojstrsko zgradil s pomočjo 
svojih požrtvovalnih rojakov 
župnik M. Jager, slovesna maša, 
pri kateri je imel slavnostni in 
svečanostni govor ljubljanski 
škof dr. Gregorij Rožman. Gin- 
ijivo je bilo videti zlatomašnika 
in njegovega škofa, oba pregnana 
v tujino, proč od svojega naro­
da, daleč od njiju službenih 
mest, a vendar tudi v tujini 
krepka in zvesta služabnika 
božja. Cerkveni zbor, ki ga je 
Rev. Jager tako mojstrsko iz- 
vežbal, je krasno prepeval ob 
spremljevanju orgel pod veščo

slovenske župnije zahvalil, ker^jatelji in znanci. Nikdar ni niti 
so prišli delit veselje z slavij en-j sanjal, da bo v daljni Ameriki 
cem, Rev. Merkunom, kateremu^ obhajal svojo zlato mašo. Pripo­

vedoval je o svojem službova­
nju v domovini ter poudarjal,

iskreno želi, da bi zdrav in za­
dovoljen dočakal tudi demantni 
jubilej, še posebej pa se Rev. 
Jager zahvali premil, škofu dr. 
Rožmanu za izredno čast, da je 
posvetil barbertonsko naselbino 
ter se udeležil zlate maše.

Nato je g. Jager izročil vod­
stvo program v roke spretnemu 
barbertonskemu starosti, dolgo­
letnemu cerkvenemu ključarju 
in prvemu pri vsakem napredku

da je bil povsod zelo zadovoljen. 
Končno se je moral pa kot dru­
gi umakniti ter si v tujini iskati 
zatočišča pred komunisti. V 
iskrenih besedah se je slavlje­
nec zahvalil vsem za lepe in do­
brohotne besede, vsem, ki so se 
udeležili slovesnosti in vsem, ki 
so se trudili za to slavnost. “Saj 
niste izkazali časti toliko meni,

v našem Barbertonu, Jožetu Lek-, kot ste jo Bogu, kateremu slu-
šanu žim,” je izrekel globoko ginjen

Stoloravnatelj najprej čestita®zlatomasnik- 
Rev. Antonu Merkunu k njego-l Stoloravnatelj Lekšan se je še
vi 50-letnici mašništva, nato je enkrat zahvalil vsem skupaj za
pa poklical k besedi sledeče, ki 
so v krajših ali daljših, govorih 
izrekali slavljencu čestitke. Go­
vorili so:

lepo udeležbo ter zaključil lepo 
slavnost, ki bo vsakemu ostala 
globoko v spominu.

Sledeče gg. duhovnike smo vi-
Kanonik Kraljič, Msgr. deli na slavnosti: prevzv. škof 

Schmitt od fare sv. Avgustina, dr. Rožman, Rev. Anton Mer- 
Ivan Dečman iz Pittsburgha, ki kun, Rev. M. Jager, p. Kazimir
je prihitel na slavnost s svojo1 
soprogo, Rev. Kazimir Zakrajšek 
OEM, prof. Vinko Lipovec, An­
ton Grdina, ki se je udeležil 
slavnosti s soprogo, Rev. Jože 
Godina.

Nato je govoril prevzv. škof 
dr. Rožman, ki se je iskreno za­

roko Mrs. Frances Dutchman. Y j hvalil Barbertončanom, ki sb m tt F Intihar
zvoniku So pa zvonovi tako ve- ‘° ^nost, ker ljub- Clevelanda kot: Malt F Intihar,
selo drobili svojo pesem, da bi škofija ne more danes gl. predsednik SMZ Jože Grdi-
jih človek kar naprej poslušal. slavljencu m. Urek a na. PO™zm tajnik SMZm«-

Ob pol eni je bilo slavnostno slavljencu čestitke z iskreno ze­
ljo, da bi stara leta užival v mi-

Zakrajšek, kanonik Kraljič, Rev. 
Blažič iz Uniontown, Pa., Msgr. 
Schmitt in Rev. Cahill od žup­
nije sv. Avguština, Rev. A. Ko- 
vacs, Rev. E. J. Stanko, Rev. Jo­
že Godina od sv. Vida, Rev. Žit­
ko, Rev. A. Farkaš ter semeniš- 
čnik Fr. Gabor.

Videli smo mnogo gostov iz

kosilo v cerkveni dvorani na 
Hopocan Ave. Toda prihitelo, 
je od vseh strani toliko gostov, 
da so morali postaviti na župnij­
skem vrtu še šotor in pod njim 
mize za goste.

Barbertonske kuharice so zna­
ne, da znajo servirati fino jedi­
lo, včeraj so se pa še posebej 
trudile in gostje drugih narod­
nosti kar niso mogli prehvaliti 
slovenske potice in drugih do­
brot.

Rev. Jager, nečak slavljenca,

ru v — stari domovini, če Bog 
tako hoče.

Mrs. Zofija Gainer je čestitala 
slavljencu kot predsednica Ma­
rijine družbe, ter mu v imenu 
društva izročila dar, enega pa v 
svojem imenu.

Brhka Marlene Lauter je s 
prisrčno deklamacijo izročila 
slavljencu šopek rož.

Zadnji je govoril slavljenec 
šam, ki je bil globoko ginjen nad 
vsem, kar so mu priredili dobri

krat drago plačali, pa ne z de- je v iskrenih besedah pozdravil|Barbertončani in ob iskrenih če- 
narjem, ampak s svojo svobodo, [navzoče ter se jim kot župnik j stitkah, ki so mu jih izrekli pri-

stopnik Ameriške Domovine, 
Mr. in Mrs. D. Tomažin, Mrs. 
Pauline Stampfel, Mr. in Mrs. 
Verbič iz Luther Ave., Mrs. Ora- 
žem in hčerke, Mr. in Mrs. Louis 
Strnad, trgovec z grocerijo in 
mesnico ter, kakopak, naš Jaka 
Debevec in njegova Micka.

Prostor nam ne dopušča, da bi 
povedali vse, kar smo lepega vi 
deli in slišali, zlasti da bi pono-

slišali na banketu. Skušali smo 
povrhu zabeležiti potek slavno­
sti, ki je bila, naj ponovimo še 
enkrat: zelo lepa in polna pri

Valentin Vidmar
V petek zjutraj je umrl v me­

stni bolnišnici Valentin Vidmar, 
stanujoč na 119” E. 60 St. Bil je 
star 66 let in doma iz vasi Veli­
ko Lipje, fara Hinje, odkoder je 
prišel v Ameriko pred 48 leti. 
Pokojni zapušča ženo Mary, roj. 
Koien, sina Josepha, vnuka Jo­
sephine in Mar/ Ann ter brata 
Vincenta. V starem kraju zapu­
šča brata Janeza in Franceta ter 
sestro Amalijo in sorodnike. 
Bil je član društva Sv. Lovren­
ca št. 63 KSKJ. Pogreb je bil 
danes zjutraj ob devetih iz Za­
kraj škovega pogrebnega zavo­
da v cerkev sv. Vida in od tam 
ob 9:30 na Kalvarijo.

John Potokar
Snoči je umrl v Community 

bolnišnici v Geneva, O., John 
Potokar iz Harpersville, O. Po­
greb oskrbuje August Svetkov 
pogrebni zavod. Podrobnosti ju­
tri.

Razne drobne novice 
iz Clevelanda in 

te okolice
Roparje naglo prijeli—

V petek zjutraj, kmalu po 7. 
uri, sta prišla v Slovenski dom 
na Holmes Ave., dva zakrinka­
na roparja, sta zbila na tla os­
krbnika Jerry Humarja, ustra­
hovala 5 zgodnjih gostov in ča­
kala, da je prišel na delo bar­
tender Joško Jerkič. Tega sta 
prisilila, da jima je odprl bla­
gajno, iz katere sta vzela do 
$1,500 gotovine in za $300 če­
kov, vzela gostu Ray Kristiu 
ključ od njegovega avtomobila 
in se s tistim avtom odpeljala. 
Goste sta še prej zaprla v eno 
notranjih sob. Takoj so pokli­
cali policijo in Joško Jerkič je 
namignil, kdo bi bila morda ro­
parja, ker se mu je zdelo, da je 
enega po glasu poznal. Polici­
ja je hitela na 13604 Glenside 
Rd. In res, oba roparja sta bila 
tam in ravno štela denar, ki sta 
ga prinesla iz Slovenskega do­
ma. Oba sta takoj priznala rop. 
Njiju imena so: Joe Baradinel- 
li, star 25 let, doma iz 808 Al­
hambra Rd., in Jim Braddock, 
star 23 let, ki živi na gornjem 
naslovu s svojo ženo, ki je no­
seča.

Delo iščeta—
Starejši zakonski par išče za­

poslitev; on je izučen čevljar­
skega posla, delal je pa tudi že 
v mesnici in kot kuhar v res­
tavraciji; žena je pa tudi pri­
pravna za vsako delo pri hiši. 
Kdor ima kaj zanju, je prošen, 
da bi to naznanil na 1109 E. 67. 
St., telefon je EX 1-4487.
Prva obletnica—

V torek ob 8:25 bo darovana 
v cerkvi sv. Frančiška maša za: 
pok. Petra Kodrič v spomin pr­
ve obletnice njegove smrti.

Harmonikar—
Želeti je, da bi se iz prijazno­

sti za soboto večer javil kdo, ki 
igra na harmoniko. Po odkritju

Proces proft izdajalcem 
na Moravskem

Praga. — Tu se vrši obravna­
va proti dvema bivšima komu­
nistoma, enemu sovjetskemu 
dezerterju in 30 drugim osebam 
ki so obtožene, da so vohunile
in delovaje za vzpostavo stare- £;incolnoVega spomenika v par­

ku v soboto popoldne, bo ob 
6:30 skupna večerja za narodno­
stne skupine v cerkveni dvora­
ni na East Blvd. in Buckeye 
Rd. Za to priliko bi radi imeli 
tudi slovensko harmoniko. Kdor 
bi se iz prijaznosti javil, naj 
sporoči Mr. Anton Grdini. 

----------o---------

ga kapitalističnega reda.

“Harry Truman” 
kaznovan

San Francisco. — Harry Tru­
man je bil obsojen na $10,00 
globe, ker se je v opitem stanju 
zaletel v nek parkan avtomobil. 
Harry Truman je star 60 let in 
ni v nikakem sorodstvu s pred­
sednikom Trumanom.

NAJNOVEJŠEVESTI
TOKIO. — Juinokorejske čete 

s* s podporo ameriškega letal- 
stsra in topništva zadale da­
nes severnokorejskim komu­
nistom “katastrofalen” po­
raz na vzhodu, na zapadu pa 
so bile ameriške čete po sil­
nih napadih severnokorejkih 
bojevnikov vržene za šest 
milj nazaj.

Iz raznih naselbin
CLARIDGE, Pa. — Dne 25. 

junija je umrl Jakob Orel, star 
81 let, doma od Havrovih Rovt 
pri žirih nad Škofjo Loko, V 
Ameriki 51 let. Tukaj zapušča 
hčer in 13 vnukov, v starem kra­
ju pa brata. Žena mu je umrla 
leta 1927.

“Svobodna Slovenia”' je list 
naših ljudi v Argentini. Naro­
čite ga pri upravi Victor Mar­
tinez, 50, Buenos Aires, Argen­
tina.

RAZKRINKANJE DELOVANJA 
SLOVENSKIH KOMUNISTOV

Ponatis iz kongresnega zapisnika o pričevanju M. Cvetiča

(Nadaljevanje)
Mr. Harrison: Ali bodo zdaj 

organizirali zopet kako., drugo 
fronto?

Mr. Cvetič: Tako je. Oni si
vili prelepe besede, ki smo jih prizadevajo dobiti duhovščino

in druge v to fronto.
Mr. Harrison: Ali so bili pri­

meroma uspešni v teh prizade­
vanjih?

srčnosti in domačnosti. Bog živi! [ Mr. Cvetič: Da, doslej so bili.

Povedal sem že, da sem bil član 
tiskovnega odbora; v tem odbo­
ru sva bila samo dva člana, ven­
dar sva organizirala piknike, na 
katerih je bilo tisoč ljudi.

Mr. Harrison: Kako pa ste do­
bili imena, da ste mogli organi­
zirati fronte?

Mr. Cvetič: Steve Nelson in 
Roy Hudson sta izdelala listo z

(Dalje na 3. strani.)
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šistične oborožene vojske, pa se je videlo kakor da sveti Oče 
deli blagoslov italijanskemu orožju in vojaštvu, ki odhaja 
na vojno proti nam. Kdor pa je sliko nekoliko podrobnejše 
pregledal, je kaj lahko ugotovil to potvorbo, ker so bile sen­
ce na zgorajšnem delu fotografije čisto drugam obrnjene 
kot pa na spodnjem in se je tako jasno videlo, da je vsa sli­
ka lažnjiva fotomontaža!

Tako zna komunistična propaganda ustvariti “dokaze” 
za svoje laži . . .

* *

1 BESEDA IZ NARODA |

Entered as second class matter January 6th 1908. at the Post Office at 
Cleveland, Ohio, under the act ofMarch 3rd 1879.
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MATIJA ŠKERBEC:

Komunistična taktika

Leto dni na zeleni veji

Komunist se zna sijajno potvarjati. Če je potreba, oble­
če najbolj krščansko in pobožno krinko, da prevari lahko­
verne. Saj je rekel svoj čas znani voditelj Kominterne — 
osrednje organizacije komunizma: “Slab komunist, če ne 
gre vsak dan k obhajilu, če je treba, da prevari ljudi.”

Tako so v Sloveniji res simulirali nekateri komunisti 
verno katoličanstvo in pobožnost, se pod to krinko urinih 
v katoliške organizacije in tam rovarili ter zapeljevali lju­
di. Tudi “krščanski socialisti” so se posluževali te metode 
hiinenja pobožnosti in vernosti! Kaj radi so prirejali ra­
zne pobožnosti, da bi varali ljudstvo, dejansko so pa bili 
pomočniki komunizma! Že leta 1935 je v Kranju na nekem 
shodu “Jugoslovanske strokovne zveze,” nekdaj krščanske 
organizacije delavstva, ki pa so jo komunisti infiltrirali, 
izjavil vodilni krščanski socialist Marinček: “Mi smo za 
gospodarski marksizem.” To se pravi: mi smo za komuni­
zem! Pa je šel ta mož mislim morda vsak dan k obhajilu! 
In s to taktiko so komunisti in njih pomočniki, krščanski 
socialisti, zavedli precej sicer dobrih in vernih ljudi, ki so 
mishli, da vendar komunizem ne more biti proti ven in kr­
ščanstvu, ko so ti ljudje tako “pobožni!” Med okupacijo so 
bile nekatere ženske pobožnjakinje, ki so hodile vsak dan 
k obhajilu, pa so držale s komunisti, odobravale njih umo­
re in rope ter obsojale in blatile škofa in duhovščino! Res, 
na čudovit način zna komunistična propaganda premotiti 
ljudi!

Naj v ilustracijo navedem še dogodke, ki so se vršili v 
Kranju in po vsej Gorenjski leta 1936, ob času splošnega 
delavskega štrajka.

Takrat so že komunisti bili infiltrirali vse strokovne 
delavske organizacije, krščansko Jug. strokovno zvezo, so­
cialistično in takozvano napredno! V vseh so imeli svoje 
skrite in tajne agente, ki so spretno znali dobiti vodstvo v 
roke, kakor pri nekaterih organizacijah tu v Ameriki . . . 
Štrajk je bil čisto političnega značaja. Delavstvo je zasedlo 
tovarne in ostalo v njih noč in dan. Res so strokovne orga­
nizacije stavile delodajamem nekatere zahteve in tovarnar­
ji so bili pripravljeni tem ugoditi, toda delavstvo kljub temu 
ni hotelo zapustiti tovarn. Komunisti so to priliko sijajno 
izrabili, da so vršili svojo propagando po tovarnah! “Zdaj 
bodo tovarne naše, delavske!” Tako so jim govorih.

Duhovščina je kljub temu, da smo jasno videli, da je 
ves štrajk le komunisitčno maslo, podpirala po svojih mo­
čeh štrajkujoče delavce v tovarnah. Zbirali smo za nje ži­
vež, ga pošiljali v tovarne in v Kranju smo priredili celo 
maše po vseh tovarnah v nedeljo.

Končno je morala oblast poseči vmes in je s policijo in 
žandarmerijo izpraznila tovarne.

Za komuniste je sedaj 'nastala velika nevarnost, da bi 
se delavstvu odprle oči, da bi.spoznalo, kako so ga komu­
nisti prevarili in mu povzročili toliko škode. Toda komuni­
sti so znali spretno izrabiti težko psihozo delavstva in od­
vrniti njegovo pozornost na drugega “krivca”! Tako so 
vrgli med zbegane delavske mase lažno govorico. “Škerbec 
je preoblečen v žandarja s puškinim kopitom pretepal de­
lavce in jih gonil ven iz tovarn. Škof Rožman pa je stal 
preoblečen kot ognjegasec na Gaštajskem klancu, priprav­
ljen pri brizgalni, da bo brizgal vodo na delavce.”

Vsak me je lahko videl doma, nihče me ni videl v'to­
varni. Pameten človek bi mislil, da ne bo nihče verjel te 
bedarije! In vendar je šla ta govorica po vsej deželi in so 
ji mnogi verjeli!

Naj ob tej priliki še navedem, kako je komunistična 
propaganda blatila papeža!

Ves slovenski narod-je bil proti Italijanom, ki so ves 
čas po prvi svetovni vojni zatirali slovenski narod na Pri­
morskem z najgršimi metodami in ki so nas v drugi svetovni 
vojni brez vzroka napadh in se kot okupatorji tako grdo ob­
našali! To upravičeno nevoljo nad Italijani so znali komu­
nisti izrabiti v svoje namene. Po vsej Sloveniji so se priče­
le širiti govorice in letaki, da je papež Italijan, ki sovraži 
vse Slovane in Slovence, da papež finencira itahjansko voj­
sko. da so vsi kardinali fašisti, še več, tako predrzna je bila 
ta laži-propaganda, da se je poslužila potvorjenih fotogra­
fi!. kakor nroti ljubljanskemu škofu. Pojavili so se letaki 
s fotografijami, kjer je “papež blagoslavljal fašistično voj­
sko. pie orož;e. pred odhodom na vojno proti nam”! Ta fo­
tografija naj bi bila jasen dokaz, kako papež Slovence in 
Slovane sovraži in kako podpira in blagoslavlja italijan­
sko vojsko! ' ,

Vsak pameten človek bi moral vedeti, da vendar papež 
ne bo stori! kaj takega! Vsak je pa mogel sam ugotoviti, 
da je bila ta fotografija samo potvorba! Bila je sestavljena 
in sfabricirana iz dveh slik. Zgorajšni del slike je bil vzet 
iz neke slike, kjer papež blagoslavlja pred seboj klečeče ver­
nike. Spodnji del te slike z verniki je fabrikator lepo odre­
zal, mesto tega dela pa spodaj prilepil sliko italijanske fa-

Cleveland, O. — Včeraj, to je 
16. julija, je minilo eno leto kar 
sem prišel sem v Cleveland. 
Zdaj je pa menda že čas, da se 
javno zahvalim onim, ki so me 
spravili na “zeleno vejo.” V pr­
vi vrsti najlepša zahvala Kat. 
•Ligi, dr. Kreku in vsem, ki ste 
se trudili, da živim danes v tej 
novi domovini. Seveda, velika 
zahvala gre mojemu stricu g. 
Jožetu Lušinu, ki se je toliko 
brigal, da sem le dosegel to, kar 
sem želel. Nikdar ne bom po­
zabil, kako me je prisrčno vpra­
šal na postaji: “Ali nisi ti Janez 
Pirnat?” in ko sem mu pritrdil 
na vprašanje, me je ljubeznjivo 
objel in odpeljal na svoj dom, 
kjer me je prav tako lepo spre­
jela njegova žena, ga. Julija 
Lušin.

Pri bogato obloženi mizi smo 
prisrčno kramljali o tem in 
onem; na kratko sem jim pove­
dal kaj in kako se je zadnje ča­
se odigrala igra revolucije v do­
movini. Neka sveta jeza ga je 
imela, on je namreč velik proti­
komunist. Pričelo se mi je dre­
mati in odšel sem spat. Premi­
šljeval sem, kaj sem vse doživel, 
kakšne prizore sem videl na po­
staji, ko sem stopil z vlaka V 
Clevelandu, čakalo je na posta­
ji veliko število ljudi, ki so pri­
čakovali svojce. Videl pa sem 
prizor, ki se ga izplača zabele­
žiti, namreč sestra, ki je priča­
kovala svojega brata ni hotela 
priznati, da je njen brat. Seveda, 
kot vsi, je bil tudi on slabo oble­
čen. Zato ga je zaničljivo zavr­
nila, da ga ne pozna. Revež sam 
ni vedel, kaj bi naredil. Pa ta­
kih slučajev je bilo že več.

Seveda pa je bilo videti tudi 
prisrčne sprejeme, saj nekateri 
se niso videli že več kot 50 let. 
Mene razen strica in njegovega 
sina ni čakal nihče drugi, čeprav 
sem upal, da me čaka eden ali 
drugi mojih ožjih sorodnikov, ki 
žive že dalj časa v tej deželi. No, 
pa je vseeno dobro! V takih mi­
slih sem prav sladko zaspal. Za 
nekaj dni sem bil sam in skoraj 
mi je bilo malo dolgčas. Misli 
so mi vedno bežale nazaj na le­
po Koroško, kjer sem imel zad­
nja leta svoj dom, svojo hišo — 
svoj grad. Enako pa so mi misli 
plavale po naši prelepi Sloveni­
ji, ki ni lepšega kraja na svetu 
kot je Slovenija. Lepe gore, ci­
ste vode, zelene trate, bele cer­
kvice po z gozdovi poraščenih 
hribčkih in hribih itd. itd. Vse 
to krasi našo Slovenijo.

Nato pa so se pričeli obiski ta­
ki in taki. Ta in oni me je pri­
šel pogledat in vsak mi je nekaj 
prinesel v dar, eni manj drugi' 
več, tako da se je kupček dolar­
jev kar vidno večal. Tn tudi 
obleke sem dobil toliko, da mi 
je stric rekel: “Veš Janez, zdaj 
boš lahko pa kar “štor” naredil. 
“Debelo sem ga gledal in pre­
mišljal, kako neki bi se mogel iz 
obleke narediti štor.” Pa je videl 
stric, da sem v zadregi, mi je 
pojasnil, da “štor” pomeni trgo­
vino.

Prišle so me obiskat tudi mo­
je nečakinje ter me obdarova­
le, zlasti Albina Stenj se je fino 
odrezala z bogatim darom, me 
prisrčno lepo tolažila, da naj 
mi ne bo dolgčas in da v enem 
letu sem bom že privadil. Pa je 
uganila, sedaj mi že ni več tako 
dolgčas, seveda sem in tja v mi­
slih še vedno rajžam po starem 
kraju, a se človek z delom zmo­
ti in čas zaceli vse rane.

Zdaj pa delam zunaj na deže­
li, kjer ima lepo farmo g. Louis

Oblak, znani trgovec s pohi­
štvom. Bravam in dekoriram 
sobe, zalivam rože ter uživam 
srečo med mojimi ljubljenkami 
•— rožicami, ki so mi vse na sve­
tu. Gospod Oblak je zelo Iju- 
beznjiv napram nam novim na­
seljencem. Vsakemu 0da> če že 
ne dar pa vsaj prijazno besedo, 
ki tudi veliko šteje pri nas, ki 
nismo šji po lastni volji od do­
ma, ampak po volji nekaterih 
ki niso vredni imena.

Zjutraj, ko še ni sonca izza 
gora, kaj bom rekel gora, saj jih 
tukaj sploh ni, že začno tički 
žvrgoleti svoje lepe melodije. Vse 
oživi, ko grem na vrt, se mi zdi 
da cvetlice šepetajo: lej ga, že 
gre, da nam bo dal osvežila . 
Odnekod priteče besni psiček, 
katerim pa se prav dobro razu­
meva. Ime mu je “Skipi”; to 
vam je brihten kužek, pa mode­
ren in korajžen, če. le kje kaj 
poči, je takoj v kotu. A je vse 
eno priden in ga imamo vsi ra­
di, seveda, kadar se mi gre pa 
valjat med rože, takrat ga pa po­
šteno okregam, ampak mi prav 
nič ne zameri — košček klobase 
pa sva zopet stara prijatelja.

V prostem času pa berem 
Ameriško Domovino, ki je naj 
bolj pošten list in ki najbolj po­

sepravici piše kaj se je in kaj 
še godi v naši domovini. Kako 
pa tudi ne, saj smo tukaj žive 
priče, ki smo osebno doživeli 
dobo krute revolucije nesram 
nega komunizma.

Zdaj pa še malo o vojski tam 
na Koreji. Joj, kako točijo ne­
kateri krokodilove solze radi te^ 
ga napada. Saj, če bi se Amerf 
ka vrgla na državico Vatikana, 
bi bilo vse “orajt.” Zdaj, zdaj 
je pa grozno hudo in ne lepo, 
da se upa Amerika tako miro­
ljubne komuniste napasti. Le ne 
vem koga imajo ti ljudje na Ko­
reji, no pa saj komunist ima 
povsod brate, pa naj bo to Ara­
bec, Italijan, Madžar ali kdor 
koli, da je le vsak komunist in 
vsak je brat.

Končam. Torej še enkrat pri­
srčna zahvala vsem, zlasti gre 
zahvala kot sem že omenil, a po­
zabil pa sem omeniti še enega 
in to je Frank Levstik, ki je bri 
vec nekje na zapadni strani me­
sta, ki je bil tudi med daroval­
ci; prav tako lepa hvala tudi 
gospej Pavlini Stampfel, ki je 
kot mati nam novodošlim; vsak, 
ki se zglasi pri njej je obdaro­
van in mu da prijazno besedo. 
Torej Bog plačaj za vse.

Janez Pirnat, 640 E. 117. St., 
Cleveland, O.

Peter Kopriva v bolnišnici
(Nadaljevanje)

Odkar sem se pred tremi leti 
popolnoma odpovedal tem do­
brotam tega sveta, ne morem 
in ne' morem več nadomestiti 
tistih dvajset funtov, ki sem 
jih izgubil, ko so mi odprli tre­
buh in zakrpali želodec kakor 
krojač raztrgane hlače. Kar 
dokazuje, da imajo prav tisti, ki 
trdijo, da je pivo dobro za 
okrogle trebuščke.

Ko so mojo družinico spet 
spustili v sobo, je naš mali ne­
kam žalostno zmajeval z glavo 
nad menoj. “Daddy,” je na 
kratko presodil moj položaj, 
“zdaj te pa imajo v Žaklju!”

Ne vem, odkod se mu je vze­
la ta primera, ampak oporekati 
ji nisem mogel. Saj sem bil res 
kakor zašit v vreč iin popolno­
ma v' oblasti Delničark in zdrav­
nikov!

“Pa še kako lepo me imajo 
zaširega, sinko,” sem vzdihnil

ter mu segel v roke. “Ampak 
ne boj se, ne bodo me imeli dol­
go takole v oblasti! Teden ali 
cvečjemu dva, pa bom spet do­
ma. Boš videl. Zdaj pa lepo 
pojdi domov z mamo in glej, da 
doš priden fantek — mislim re­
či, priden cowboy.” (Tako pri 
njem več zaleže, kakor če mu 
rečete, naj bo samo priden fan­
tek. Z otroki je treba biti psi­
holog. Se reče, včasih jih je 
treba potegniti za nos ali ukani­
ti, kakor na primer delajo naši 
sopotniški kapitani s svojo “si 
vo mašo” in frajtarji.)

Kmalu potem, ko sta mati in 
sin odšla in me pustila samega 

mojimi ne preveč veselimi 
mislimi (kajti v bolnišnici vas 
začno obletavati vsakovrstne in 
najrajši ne preveč prijetne mi­
sli in slutnje, ki so na en ali 
na arug način v zvezi s pogrebi 
in črnimi mašami) je prišla k 
meni ljubka črnolasa stvarca 
in mi vzela kake pol fraki j a sr­
čne krvi. Deklič se je tako pri­
jazno smehljal, da bi ne bil nič 
pora j tal, če bi mi je bila vze­
la cel čeber! Saj pravim, mo­
ški smo pa res od sile ničemur- 
ni. Še takole na pragu večnosti 
nas ne sreča pamet! In bolj ko 
je človek v zrelih letih, bolj je 
udarjen! Bog nam pomagaj!

Ob petih so mi servirali ve­
čerjo, ki je bila sicer okusna to­
da prav lahka. Na srečo nisem 
imel posebnega teka. Naposled 
človek v postelji ne potrebuje 
toliko kalorij kot na nogah. In 
končno ne velja pozabiti, da 
sem opoldne pri kosilu pospra­
vil beefsteaka za dva mlatiča.

Po večerji sem posvetil neko­
liko več pozornosti svojemu 
sobnemu tovarišu. Mož je bil 
zelo glasen in me je spominjal 
na Limernikovega očeta v Cerk­
ljah, kadar so ga imeli nekaj 
šile preveč pod kapo, da so mi­
slili, da so čisto sami na tem 
božjem svetu in da se lahko de­
rejo na vsa pljuča: “Jaz pa mo­
ja ljubica, jaz pa moja ta stara 
itd.” Mož se je jezil, da mu 
je nekdo odnesel izpod nosa 
steklenico whiskeyja, zatrjeval, 
da se mu silno mudi na delo, 
kričal nad kondukterjem, naj 
ustavi štritkaro in podobne ne­
smiselnosti. Spoznal sem, da se 
mi ne obeta dolg čas in da ni 
misliti na mir in pokoj, dokler 
bom imel tega bolnika za sobne­
ga tovariša. Kako prav sem 
imel!

Ob osmih me je obiskal mlad 
zdravnik ter izvlekel iz mene 

mojo zdravstveno zgodovi- 
ošpic naprej. Potem je 

prišla prva bolničarka in pri­
nesla s seboj posodo z vodo in 
dolgo gumijevo cevjo. Žena, o 
kateri sem takoj presodil, da 
mora biti omožena — samska 
dekleta namreč bolj mehko go­
vore, slajše gledajo in se bolj 
medeno smehljajo — mi je na­
to brez ovinkov zapovedala, da 
ležem na trebuh. Potem pa me 
je lepo od zadaj napolnila z 
mlačno vodo, veleč: “Zdaj pa 
držite pet minut!”

Tega, če bom mogel, me ni 
vprašala.

Jaz sem stekel na stranišče v 
kotu pri vratih že čez tri minu­
te. V posteljo sem se vrnil po­
polnoma praznih črev. Ugibal 
sem, kaj bi rekel sosed Miha, 
če bi bil v moji koži. On nam­
reč zvesto verjame, da ni zdra­
vo, iti spat na tešče. “Že zato 
ne,” modruje včasih, “ker člo­
vek nikdar ne ve ne ure ne dne­
va. In jaz nisem eden tistih, 
katerim je vse eno, če odrinejo 
na oni svet siti ali lačni. Pra­
vijo. da je pot v večnost precej 
dolga. In jaz ne želim odriniti 
na potovanje nepripravljen.”

Ob devetih so vbrizgnili mo­
jemu sosedu precejšnjo količino 
omamila in ga “panali”. V pe­
tih minutah ie bilo po njem. 
Potem sem dobil tudi jaz injek­
cijo da ne bi ponoči preveč 
premišljeval o operacijah, bol­
ničarkah, breznogih bolnikih in 
pogrebnikih.

Pet minut pozneje je bilo tu­
di po meni.

vso 
no od

NASA MICKA IMA 
TUD BESEDO

Ali veste, dekliči, da je na tem 
svetu ena sama velika foušija! 
Celo med samim našim lepim 
spolom pride včasih tako, da je 
vse zeleno od same ljube zavi­
sti. Pa vedno narobe prav. To 
se pravi, saj noče nobena posne­
mati druge, ampak hoče biti či­
sto drugačna, samo da se sama 
Šajna. Postavim reč, naj bi si 
jaz kupila kakšno posebno klo- 
futro za na glavo, kaj mislite, 
da bodo potem vse letele po šta- 
cunah in si jih nakomatale prav 
take? Jejhata, ki ne poznate na­
ših žensk. Ne glih takih, ampak 
nalašč bo vsaka kupila prav dru­
gačnega, potem pa zavijala oči, 
enčeš: pa se še ti tako poštrekaj

Zbudil sem se okrog šestih 
zjutraj. Bil sem osvežen in do­
bro razpoložen. Operacija me 
ni nič skrbela. Bil sem sveto 
prepričan, da bom v dobrih ro­
kah m da se mi ne more zgoditi 
nič hudega. (“Kvečjemu, da za 
zmeraj zaspiš,” ’bi se nemara 
šalil sosed Miha, ki gleda na ves 
svet z očmi nepoboljšljivega 
šaljivca.) Skrbelo me je le, ka­
ko bom yzdržal brez zajtrka, 
kajti v želodcu in črevih mi je 
pošteno krulilo. Kako mi tudi 
ne bi, ko pa ni bilo notri dru­
gega kot zrak?

Preden je ura odbila sedem, 
so mi zmerili krvni pritisk in 
temperaturo. Tedaj me je pr­
vič obšla lahna tesnoba. “Fant,” 
mi je nekaj zašepetalo na uho, 
“zdaj bo šale kmalu konec in 
šlo bo zares. Le priporoči svo­
jo dušo Bogu in svojemu pa- 
tronu, dokler je še čas.”

Ampak meni se je zdelo, da 
je za to še dovolj'časa.

Kmalu po sedmi sem dobil 
velikodušno injekcijo omamila. 
“Za živce,” je menila bolničar­
ka, suhljata deklina v svojih 
tridesetih, v katero bi se prav 
gotovo ne maral zaljubiti, ra­
zen če bi bila čisto sama na 
kakšnem od ljudi in Boga po­
polnoma zapuščenem otoku. In­
jekcija je imela čudovit učinek. 
V nekaj trenutkih se je vse ne­
popisno zjasnilo in vse okrog 
mene se je zazdelo lepše in pri­
jetnejše. Celo suhljata plavola­
sa bolničarka s svojo ostro bra­
do in tenkimi, brezkrvnimi ust­
nicami se mi je nenadoma za­
zdela prava pravcata lepotica! 

(Dalje prihodnjič)
—------ o----------

Nova velika pečica v 
peči, Frigidaire izdelka
Ako imate majhno kuhinjo in 

za kuhati veliki družini, je tu­
kaj prava peč za vas,, krasna Fri­
gidaire “Thrifty 30” modela. Je 
samo 30 palcev široka in neza­
slišano nizka cena zanjo. Ven­
dar je. dovolj velika, da drži 6 
osem palcev velikih pajev, ali 
kompletno praznično kosilo. In 
kuha tako ekonomično.

S to pečjo dobite štiri radi- 
-antube kuharske edinice, naj hi­
trejše in najbolj varčne v zgodo­
vini Frigidaire. Ima porcelan 
zunaj in znotraj, ki je za vedno, 
bel porcelan, na katerem ne 
ostane noben madež, broiler, ki 
peče z neverjetno naglico in 
sploh ima vseskozi najfinejšo 
Frigidaire konstrukcijo. Ima 
mnogo pritiklin, ki jih posedu­
jejo samo najboljše peči. Pojdi­
te še danes k Mr. Jerry -Bohin­
cu v Northeast trgovino na

kakor se jaz. Naj bi se primeri­
lo, recimo, da bi si jaz v svoji 
preprostosti in krotkosti nako- 
matala kakšen Mobuček, ki mi 
zares soro vsak paše in naj bi 
se primerilo, da bi katera druga 
že prej imela takega, ga bo ta­
koj zadrajsala od sebe, da niko­
li tega.

Pa to ni še nič, vam rečem, 
dekliči, kakršna zelena zavist je 
med dedci. Uh, da le mbrajo bi­
ti taki, vam rečem. Nikoli si ni­
sem mislila, da so taki, čeprav 
sem vedela, da je to ena poseb­
na sorta, ki jo je najbrže nebe­
ški Oče zmašil skupaj ravno ta­
krat, ko je bil posebno slabe vo­
lje. Ker smo že pri tem, bi mor­
da radi slišali, kako je Bog 
ustvaril Taljana. Meni in naše­
mu jo je zaupal naš olgernist 
Martin, s katerim smo se dobili 
pred cerkvijo v nedeljo. Mar­
tin nama je zagvišal, da je to 
zvedel od prav zanesljive strani 
in da se zagviša, da je istina. 
Je rekel, da sta šla Bog in sv. 
Peter po svetu, da bi videla, ka­
ko se komandirajo. Pot ju je 
nanesla po lepi Furlaniji. Lepa 
dežela, pa nobenega človeka. 
Nebeška popotnika sta menda 
šele pregledovala, če bi se dalo’ 
tam kaj pametnega ustvariti. Na 
Kranjskem sta bila pravkar 
opravila. Tam je Stvarnik iz 
gline zmašil Kranjca. Koščke 
gline je zmetal pa čez Savo in 
tako so nastali Štajerci. Vsaj 
pravijo tako.

Sv. Peter je naganjal svojega 
nebeškega tovariša, naj tudi tu­
kaj kaj ustvari, da ne bo zemlja 
prazna. Nebeški Oče se je izgo­
varjal, da nima nobene pripra­
vne tvarine, iz katerega bi kaj. 
napravil. Ker ga pa sv. Peter le 
naganja, reče nebeški Oče: “Po­
glej tukajle!” To rekši, brcne z. 
nogo konjsko figo na cesti. Kot 
bi trenil skoči iz nje Italijanček 
in zavpije: “Porka štelaža, ima­
ta kaj makaronov!”

Naš se je smejal in je menda 
Rakarju vse do pičice verjel, jaz 
pa ne. Kje se je pa vzela konj­
ska figa, a? Mene že ne bo bige- 
cal, če kaj vem.

Pa naj bo že kakor hoče, kar 
bi jaz rada povedala je o tisti 
zeleni nevošljivosti, ki jih je 
moških polna. Saj morda ne 
vseh, ne rečem, ampak naš in pa 
naš France na oficu jo imata pa 
toliko, da jima pri ušesih ven 
gleda, vam rečem, čakajte, vam 
bo vse to lepo povedala.

Oni dan nas je obiskala pri-, 
jazna Kanadčanka, Wintarjeva 
Olga. Midve sva si bili takoj na 
roke, ki je tako na vso moč go- 
3ant. Pa bolj moje postave je in 
na smeh se drži; vse kakor jaz. 
Pa je rekla, naj bi jaz stopila 
ven pred ofic, da bi me slikala; 
m sliko nosila po Kanadi ter jo 
vsakemu pokazala, ki sem tako 
fletna. Tako mi je bilo sitno, ki 
me je tako hvalila, da sem bila 
na vso moč rdeča in sem vede­
la, da bo tudi kontrofe prijazen. 
Kako pa naj bo drugače, lepo 
vas prosim.

In ravno dobro sem se vstopi­
la pred našim oficom in moja 
majhna ustka lepo nabrala v na­
smeh in oči bolj postrani nara­
vnala, tako bolj na zapeljiv mo­
del, ko se prikažeta ob moji stra­
ni, kot bi padla z neba, ali kaj 
vem odkod, naš in pa France. Pa 
se vstopita vsak na eno stran, 
me primeta pod pazduho in re­
četa Julki: “Zdaj pa le mahnite, 
ki smo vsi trije!” Naš je'pa še 
dodal: “šajbca bi počila, če 
se Micka sama kontrolirala, 
je tako zauber!” Pokora, pa 
vem, da ni tako mislil.

Tako sem bila jezna, da bi ji­
ma oči izpraskala, ker sta mi" 
pokvarila tako lepo sliko. Iz sa­
me zelene nevošljivosti, saj: 
vem. Sama ne vem, kako je 
mogla Julka vse tri zmašiti 
v tisto majhno škatljico, 
če vemo, da sta tista dva, 
ki sta stala ob meni, tako na vse 
strani razširjena. Sem prav ra­
dovedna, koliko bo vsakega

bi
ki
ki

22530 Lake Shore Blvd. takoj po-j manjkai0 0k straneh. Jaz bom 
leg Shore gledišča. Videli boste, | pa vsa na sliki, ki sem bila v 
da boljše in cenejše peči ni naj sredi. Prav šika se jima, kaj se 
trgu. , (Adv.) j pa štulita povsod in se.



KARL MAUSER:

KAPLAN KLEMEN
ROMAN

Mohor čaka na temo. Prečnik 
tudi. Ko bodo ljudje utonili 
po barakih, nihče več ne bo gle­
dal v kaplanova vrata. Tedaj 
bo priložnost.

Klemen sluti razpoloženje na­
sprotnikov. Nalašč se noče po­
kazati. Naj se dokraja uženo, 
naj vidijo, da so mu delali kri­
vico.

S temo je odšel v mesto. Ko 
se je s ceste ozrl na kolonijo, se 
mu je zdelo, da je golobnjak, v 
katerega je zašel jastreb.

Čutil je, da so ti preprosti 
ljudje prvič zadeli ob nekaj, če­
sar doslej niso poznali: na kri­
vico pri svojih ljudeh. Vse do­
slej so bili prepričani, da imajo 
prav, da so drugi krivi njihove 
nesreče, da se pošteno borijo za 
soje pravice. Zdaj se je nena­
doma vse to zlomilo, Resnik in 
Križnar sta v vsej svoji goloti 
stopila prednje in videli so, da 
sta se borila samo zase.

To spoznanje jih boli in gri­
ze. Razočarali so se in zdaj bi 
radi vsaj nekaj popravili.

S trdo nočjo pride Mohor. 
Neodločno Stoji pri vratih, po­
tlej potrka. Nabenega odgo­
vora.

Potlej vidi, da so okna slepa. 
Vsa teža, ki mu je že skoraj 
zdrknila z ramen, mu je znova 
padla na rame.

Dobrih deset korakov od ka­
pele sreča Prečnika.

“Ne hodi! Ga ni doma.”
Prečnik je zmeden. Nič ni 

rekel, da bo šel, zdaj je Mohor 
prebral misel iz srca.

“No, tako sem mislil, svoje na­
pravim. Nisem vedel, da me je 
Resnik izrabil.'’

Mohor samov prikimava.
* Zvečer jih je pet odšlo h Kri­
žnarju. Ni ga bilo. Križnarica 
je bila sama z otroki.

■ “Kje je?” je zakrehal Mohor.
Križnarica ga je z obvekani- 

mi očmi vprašujoče pogledala.
“Odšel je?” je zakrehal Mo­

hor.
“Lepega hudiča nam je sku­

hal,” je siknil Prečnik.
“Nisem kriva,” je zavekala 

Križnarica. . Otroci so planili 
za materjo v vek.

Možakarji so odšli.
Križnar se je vrnil ponoči. 

Brez besede se je slekel in le­
gel.

“Otroci nimajo kaj jesti,” je 
vzdihnila Križnarica.

Ni odgovoril.
“Mohar in Prečnik sta te 

iskala.”
Še premaknil se ni.
Križnarica je čutila, da strmi 

v strop.
Po ženinem molku je Križnar 

suho dejal:
“Oditi moram. Tu zame ni 

več življnja.”'
Križnarcia se ni zganila. Sti­

snjena k otrokom je s pekočimi 
. očmi gledala v temo.

Drugi dan je bil cel dan do­
ma. Ni se zganil iz barake. Vi­
del je ljudi, ki so postopali oko-r 
li kaplanije in v skrivljenih 
ustnicah je hotel ohraniti žele­
zen mir.

MAKE

ONE> DAY
MULTIPLE VITAMIN CAPSULES

YOUR BUY WORD
When you want vitamins that are 
Potent—
Guaranteed full potency, as shown 
on the label.
Easy and Convenient to take. 
Economical—
Ask your druggist for One-A-Day 
(brand) Multiple Vitamin Cap­
sules. Takeone capsule each morn­
ing and you can forget all about 
vitamins until next day.
■Each capsule contains the full 
basic .daily needs of the five vita- [ 
mins whose requirements in human 
nutrition have been established.

ftULES LABORATORIES, INC.
.—Elkhart, Indiana   —

^ Otroci so bili začuda mirni. 
Irenin molk in plašnost otrok 
sta ga pekla. Vse je izgubljeno. 
Zaman bi bil vsak napor, Plaz- 
nikova je uničila načrt.

Preostaja samo še ena pot: 
oditi. Poiskati si nekje delo in 
se umakniti. Le za hip se je 
vzdignila misel, ki jo je pred 
kratkim .vrgel pred Resnika.

Jaz na tvojem mestu bi ve­
del, kaj storiti.

Pod noč je zginil.
^ Zjutraj je zena vedela, da se 
ne bo vrnil.

XXVII. POSLEDNJA BORBA

Portas aereas conteram et
vestes ferrecs confugam. (Iz.
45)*

(* Strl bom bronasta vrata in 
zlomil železna tečaje.)

Novica, da je Križnar pobe­
gnil. je najtežje zadela Kleme­
na. Prepričan je bil, da bo 
Križnar svoj poraz prebolel in 
poskusil novo pot. Nekaj mla­
dih mu je ostalo.

Smilili so se mu otroci in že­
na. Toda cim bolj je grebel 
vase in razmišljal tem bolj se 
je utrjevala v njem misel: iz­
bral si je najlepšo pot. Ni se 
vdal, umaknil se je kakor pre­
maganec, ki v miru zbira nove 
sile

S Križnar j cs im odhodom se 
je pokazalo po celi koloniji ne­
ko sproščanje. Še Klemen sam 
se ni mogel znebiti občutka, da 
je varnejši. Koritnik je molčal 
in pil. Klemenu ni ušlo, da hi­
ra. Sušila so se mu prša. Re­
snikov in Križnarjev poraz sta 
se ga komaj dotaknila. Čutil je, 
da sta ga že zdavnaj odrinila, 
da jima ni pomenil ničesar več. 
To ga je nekaj časa peklo, po­
tlej se je udušil v pijači. Zdaj 
je čutil, da je raztrgan člen 
v kolonijski verigi. Hčerina 
sramotna smrt. dogodek s Pla- 
znikovo in z Resnikom, poleg 
Križnarja — vse to je v svoji 
pijanost dojel kot nekaj daljne- 
ga.Čutil je, da propada in rad 
bi svoj propad pospešil. Vča­
sih, ko je bil tiezen, so se mu 
pričele misli jasniti. Skušal je 
do j eh vso svojo pot in si ogle­
dati prag, kjer se je spotaknil.

Kje je krivda? Ali se je ide­
ja zlomila , v njih ali so se oni 
zlomili ob kaplanovi ideji. Ali 
je morda ideja, ki so jo zagovar­
jali, prešibka za resnico življe­
nje?

Nikamor ni prišel s premiš­
ljevanjem. Leži je na pogradu, 
z rokami pod glavo in buljil v 
strop.. Kakor da je na stropu 
narisano celo njegovo življenje, 
od tistega hipa, ko je delal za 
šest kron na uro in prestradan 
prihajal domov. Potlej se je 
pot dvignila, se napela kakor 
pred razcvetom. To je bilo ta­
krat, ko je v zanosu zgrabil za 
novo idejo in jo pestoval kakor 
otroka.

Kapitalizem je,'ki nas žre in 
nam pije kri. Naš svet, na na­
ših žuljih stoji, delavec je os 
sveta, okoli'katere se vse suče.

Potlej so mish uplahovale ka­
kor narasle vode po dežju. Ni 
šlo vse tako, kakor je bilo zapi­
sano Ko je spoznal Resnika in 
Križnarja, se je ideja prvič za­
majala. Tu.di Resnik in Kri­
žnar živita dvojno življenje. 
Enega zase, enega za druge.

V takihle treznih urah Korit­
nik zamahne z roko in pljune 
skoz redke zobe.

“Hudič vzemi vse skupaj! Vse 
je crkarija!”

V izvotlenih pljučih je piska­
lo.

Potlej se je na stropu zazibala 
misel, v katero je na tihem 
celo življenje verjel.
/ ‘Nekje mora biti neka pot, po 
kateri se lahko hodi.” Po takih 
urah je odšel h “Koscu” in pil 
naj slabše žganje.

(Dalje prihodnjič)
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DRUŠTVENIH
PRIREDITEV

30 —Društvo “Mother of Per­
petual Help” št. 1640 Katoliških 
borštnarjev priredi kegljaški 
ples v Slovenskem domu na 
Holmes Ave.

OKTOBER
1.—Gospodinj, odsek SDD 

j na Recher Ave. priredi ples.
1.—Dom zapadnih Sloven­

cev, 6818 Denison Ave., priredi 
“Halloween Dance.’’

1.—Pevski zbor “Zvon” pri­
redi svoj redni jesenski kon­
cert v Slovenskem narodnem 
domu na 80. cesti.

29.—Oltarno društvo fare 
Marije Vnebovzete priredi 
“card party” v cerkveni dvora- 
ni.

NOVEMBER
4. — Društvo Bled št. 20 SDZ 

priredi plesno veselico v SND 
na 80. cesti.

5. — Glasbena Matica poda 
opero “La Traviata” ob 3:30 po­
poldne v Slovenskem narodnem

I domu na St. Clair Ave.

kako je treba z njim govoriti, 
ga imate kmalu tam, kjer ga 
hočete imeti. Vsega tega se na­
učite tekom razprav v partiji. 
Nikar ne mislite, da se kar me­
ni nič tebi nič stopi pred tega 
ali onega duhovnika ali doktor­
ja. Vedeti morate, kaj in kako 
jima boste povedali. Mi smo 
celo vselej določili, kdo naj ob­
išče tega ali onega, da bo bolši 
uspeh'

V mirovni kampanji, ki jo or­
ganizirate, je stvar naravnost 

,m hujskačem. Oseba, ki ji' famozna. Nikomer ne poveste, 
',so bili znani naši resnični na- j kakšen je resničen program, 
eni, je drage volje dala suoje j Pridobite dva ali tri duhovnike 
re za mirovno gibanje. Če se . za to, da se prepove uporabo 
obro pripravite, preden obišče- atomske bombe, ih jim. poveste, 
■ tega ali onega, in če veste,'naj to spor oče predsedniku H.

JULIJ
23. —Piknik fare Marije Vne­

bovzete v Coliinwoodu na cer­
kvenih prostorih.

AVGUST
4., 5. in 6. — St. Vitus Post 

1655 Catholic War Veterans 
priredijo prvi letni bazar in 
karnival na šolskem vrtu sv. 
Vida.

13.—Ohio K. S. K. J. Boost­
ers priredijo piknik na prosto­
rih “American Jugoslav Cen­
ter,’ na Recher Ave.

SEPTEMBER
2. — Društvo Napredni Slo­

venci št. 5 SDZ priredi plesno 
veselico v Slovenskem narod­
nem domu na St. Clair Ave.

3. — Klub društev na Recher 
Ave. priredi piknik na svojih 
lastnih prostorih.

24. __ Pevski koncert skup­
nih pevskih zborov pod vod­
stvom Mr. Vavterja v Sloven­
skem narodnem domu na St. 
Clair Ave.

Razkrinkanje delovanja 
slovenskega komunizma

(Nadaljevanje s 1. strani.)
meni oseb, ki naj se jih pova- 
h. Te ljudi smo poklicali po te- 
efonu ali jih pa osebno obiska- 
,i ter se jim predstavil kot od- 
jori državljanov. To je lahka, 
rtvar; lahko greste h komerko­
li in govorite o miru, zakaj — 
jsakdo je za mir. Ustanovili 
:mo mirovni odbor proti voj-

OBLAK MOVER
Naša specielnost je prevažati klavrje in ledenice. Delo 

garantirano in točna postrežba. Obrnite se z vsem zaupa­
njem do vašega starega znanca •

1146 E. 61. St.
JOHN OBLAK

HE 1-2730

Trumanu... Ampak med tem pa 
v razredih nikoli ne prenehajo 
diskuzije o marksizmu in leni­
nizmu. Celo v letih 1944 in 45, 
ko smo bili zavezniki, niso ni­
koli prenehale. Ko sta. imela 
Hitler in Stalin medsebojni 
pakt, smo prepevali ‘The Yanks 
Are Not Corning’ (Amerikan- 
cev ne bo), ko pa je bila ta po­
godba po, Hitlerjevem napadu 
na Sovjetsko zvezo razveljav­
ljena, smo prepevali isto pesem 
toda s to razliko, da smo izpu-

DELO DOBIJO
Delo dobijo

Dekleta in žene dobijo delo v 
pralnici; starost 17 let in več. 
Predznanje ni potrebno in vza­
me se tudi začetnice. Stalno de­
lo. Zglasite se v

Menk Bros. Laundry
643 E. 103. St.

(139)

ženska dobi delo
Sprejme se ženska za splošna 

hišna dela, nič kuhanja; deloma 
je pranje in likanje. Pokličite
YE 2-4151. (138)

MALI OGLASI
Poceni naprodaj

Naprodaj je Roper peč in 
električna ledenica, vsaka za 
$50. Oboje je v izvrstnem sta­
nju. Pokličite PO 1-2083.

(139)

stili iz nje besedico “Not.” Peli 
smo torej “The Yanks Are Co­
rning.” Morate biti pač pravi 
fakirski plesalec, če se hočete 
držati partijske linije,., ki se 
utegne spremeniti trikrat, na dan.

(Konec prihodnjič)

Kupujte Victory bonde!

Dobra primera
Slikar: “Pravite, da so moje 

slike slabe. Kaj pa razumete o 
slikarstvu? Saj niste še nikoli 
ničesar naslikali.”

Kmet: “Res! A vendar vem, 
če je jajce dobro ali slabo, pa 
ga nisem še nikoli zlegel.”

S* ^ ' —L'" d. v-::..". .H

Dve zidani hiši
Naprodaj sta 2 zidani hiši na 

enem letu, prodaja lastnik sam, 
lot meri 50X420, garaža za 4 
avte, mnogo sadnega devja. Na 
18700 Shawnee Ave. Za infor­
macije pokličite IV 1-3877.

Wed. Fri. Mo. x)

WE RENT!
Floor Sander and 

Wallpaper Steamers!
ORODJE, BARVE, PLUMBARSKE 
POTREBŠČINE, KLJUČE, ELEK­

TRIČNE POTREBŠČINE
ST. CLAIR HARDWARE

7014 St. Clair Ave.
Tel. UT 1-0926

Laddie Pujzdar Joe VertocnlV

PrijateTs Pharmacy
SLOVENSKA LEKARNA 
Prescriptions — Vitamin« 

First Aid Supplies 
Vogal St. Clair Ave. in E. 88tk

Naznanilo in Zahvala
Z veliko žalostjo v srcu naznanjamo vsem sorodnikom, prija­

teljem in znancem, da je bila volja Stvarnika, da je mirno v Go­
spodu zaspal moj ljubljeni soprog, naš oče in brat

John Zupančič
ki je v bolnišnici izročil svojo blago dušo Bogu dne 22. junija 
1950. Njegove zemeljske ostanke pa smo izročili materi zemlji 
dne 26. junija na Kalvarija pokopališču. Blagi soprog in oče je 
bil doma iz vasi Pristava, fara Sv. Vid pri Stični, ob času smrti 
star 63 let. ^ n ^

Prav z eloboko hvaležnostjo se želimo zahvaliti c. g. Rt. Rev. 
Msgr Omanu za opravljene cerkvene obrede, za tolažilni govor 
v cerkvi in za sprgmstvo na pokopališče. Prav iskreno zahvalo 
naj sprejmeta čč. gg. Julius Slapšak in Viktor Tomc za asistenco 
pri pogrebni sv. maši. Z veliko hvaležnostjo se zahvaljujemo 
vsem številnim, ki so darovali za sv. maše, ki se opravljajo za 
mir in pokoj prerano umrlega soproga, očeta in brata.

Hvala vsem številnim, ki so položili toliko lepih vencev in 
šopkov ter tako lepo okrasili njegov zadnji dom na zemlji. Hvala 
• g. Father Bazniku za obisk v bolnici in za molitev ob krsti.'

Hvala bratom Ignac in Martin Zupančič za vso pomoč in 
tolažbo v času velike žalosti. Hvala bratrancem Martin, Anton 
in Frank Planinšek za vso pomoč in tolažbo. Hvala vsem števil­
nim, ki so blagega pokojnika kropili, molili za njegovo dušo, nas 
tolažili in ga spremili na njegovi zadnji poti v dolgo, brezkončno 
večnost.

Hvala članom društva Sv. Imena za molitve. Hvala vsem, 
ki so dali svoje avtomobile brezplačno na razpolago in spremili 
ranjkega k zadnjemu počitku. Vsem naj bo dobri Bog plačnik,

Hvala Ivanu Zormanu za zapete žalostinke. Hvala L. Fer- 
folia, pogrebni zavod, za vso naklonjenost.

Ti pa, ljubljeni soprog, oče in brat, počivaj v miru. Kako 
milo gledamo po hiši, kje je tvoj vedno smehljajoči obraz, kje 
je vsa tvoia dobrota. Tam v tihi jamici ležiš in večno mirno spa­
nje spiš. Ne žalost naša ne solze te k življenju več ne zbude. 
Pa saj nisi umrl, v naših srcih še živiš in iz nebes dobrote nam 
deliš. Saj vemo, da kakor si bil za nas dobrotljiv, dokler si bil 
telesno med nami, tako boš gotovo v nebesih prosil ljubeznivega 
Boga, da kadar božja previdnost katerega izmed nas pokliče a 
Sebi v nebesa, da se zopet vidimo. Saj križ nam sveti govori, da 
zopet vidimo se nad zvezdami, kjer zdaj tvoja blaga duša biva. 
Nam pa vedno oči solza zaliva: oh, kje tolažba si! V raju večnem 
je tolažba naša. Saj smrt je le ločitev iz zemeljskega življenja, 
’čivaj mirno v hladnem grobu in na svidenje nad zvezdami.

Kje si. kie si, ljubi oče, 
kje si, dobri moj soprog 
Sem v globoki tihi jami, 
kjer svet trpljenja me ne drami.

Sem eri Bogu v nebesih, 
med nebeškimi prijatelji, 
tu bom prosil za vse ljube, 
da vsi pridete v sveto nebo.

Žalujoči ostali:
ALOJZIJA ZUPANČIČ, soproga;

JOHN. FRANK, JOSEPH, RUDIE, RAYMOND, sinovi; 
KRISTINE por. NOVAK, LOUISE por. KRUSE, 

FRANCES por. ADANEZAK, MOLLY por. ORLOWE, 
in BEVERLY, hčere.

V stari domovini zapušča brata ANTONA in sestro IVANO. 

Cleveland, Ohio, 17. julija 1950.

Ta mladi MacArthur gre na morje. Arthur Mac- 
Arthur, 12 let stari sin generala Douglas MacArthurja za­
mišljeno stoji na ameriškem rušilcu U. S. S. Stickell, sprem­
lja ga Col. S. L. Huff gen. MacArthurjev pomočnik. Poto­
vala sta iz Yokosuka mornariške baze v Tokijo.

L A-4
Mario Kolenc

Vse 3 pritikline spadajo k najbolj­
šim izdelkom “The Crane Group.” 
Lahko daste inštalirati vse tri in si 
prihranite denar; ali pa naročite 
posamezne. Cene so:

TOILET
$35.95
BANJA

$87.50
UMIVALNIK

$29.95
Ako pa naročite vse tri 

naenkrat, plačate za vse tri

samo $147.45
in si prihranite lep denar. 
x Stroški za inštalacijo so posebej.j '

Ena najbolj modernih je

CRANE kopalnica
Dajle, da vam jo mi instaliramo!

Louis Planinc

THE CRANE NEUDAY GROUP

Ako naročite pri nas, vam naši izkušeni delavci vse točno in perfektno 
inštalirajo. Delo je garantirano. Vse delo je lahko financirano tako, 
da vam ni treba nobene gotovine takoj. Plačate lahko v treh letih.

Vselej, kadar potrebujete kaj, kar spada v plumbersko stroko, bodisi za popra­
vo starih delov ali za inštaliranje novih, pokličite našo firmo, ki daje postrežbo me­

ščanstvu v Clevelandu že od 1907. Nobeno delo premajhno—nobeno 
delo preveliko . . . Proračun zastonj—brez vsake obligacije.

W. F. HANN & SONS
15505 Euclid Avenue Telefon MU 1-4200
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Nekaj let pozneje je ponudil 
svoj meč v pomoč Rusiji. Ne­
kateri njegovi življenjepisci tr­
dijo, da se je boril v ruskih vr­
stah ob usodepolnem umikanju 
iz Moskve.

“Ko se je z burbonci vrnil v 
Farncijo, je postal precej sla­
ven radi svojega prenapetega 
privrženstva za kraljeve zade­
ve. Posrečilo se mu je tudi zo­
pet ciobiti neizmerno premože­
nje, katero je posedovala njego­
va družina. Vse časti in velja­
va, katero si je pridobil v tuje- 
zemstvu, mu je bilo potrjeno. 
“Od kralja je bil imenovan, da 

služi kot član komisije, ki je 
ime1a soditi zarotnike v Mon- 
tignacu. Pri tem je pokazal ta­
ko vnetost in strogost, da se mu 
je kmalo posrečilo zapreti vse 
udeležence zarote.”

Vernier skoči s stola z risjim 
pogledom,

“Sedaj mi je vse jasno!” vz­
klikne. “Oče sedanjega vojvo­
de de Sairmeuse je skušal oče­
ta sedanega gospoda Escorvala 
usmrtiti.’ ’

Tabaret je bil kar sijal od ra­
dosti.

“Vidite sedaj, kakšno pomoč 
vam daje zgodovina,” reče. “To 
da jaz nisem še končal, fant; 
sedanji vojvoda de Sairmeuse 
ima tudi svoj članek v tej knji­
gi in ga bomo z zanimanjem či- 
tali. Poslušajte.

“Sairmeuse (Anne - Marie - 
Martial), sin gorej omenjenega, 
je bil rojen v Londonu v letu 
1791, dobil prvo vzgojo v An­
gliji, nakar jo je dovršil na du­
najskem dvoru, kamor so ga po­
zneje večkrat pošiljali.

“Podedoval je mišljenje, pred' 
sodke in sovražnosti svojega 
očeta. Bil že izredno nadarjen 
irj zmožen. Bil je vodja v ča­
sih, ko so bile politične strasti 
najbolj napete. Prisiljen je bil 
umakniti se iz urada in je pu­
stil za seboj le slabo voljo in 
sovraštvo, ki bo ugasnjeno šele 
z njegovo smrtjo.”

Bolnik zapre knjigo in z na­
videzno pohlevnostjo reče:

“Torej mislite o mojem skle­
panju in metodah?”

Vernier

ime bi mu odprlo vsaka jetni- 
ška vrata. Toda namesto tega 
kaj je naredil jetnik? Skušal je 
izvršiti samomor. Ali more ta­
ko visok gospod kot je vojvoda 
de Sairmeuse, v resnici misliti 
na samomor, dočim bi lahko 
živel najbolj sijajno življenje?” 

Ironničen nasmeh se pokaže 
na ustnicah Tabareta.

“Zdi se mi, da ste pozabili na 
zadnji odstavek v življenjepisu 
de Sairmeusa: zaseboj zapušča 
slabo voljo in sovraštvo. Ali 
vam je znana cena, katero bi 
moral plačati za svojo svobodo. 
Ne, ne, tudi meni ni znana. Da 
razloži navzočnost v Poivriere 
in navzočnost ženske, ki je bila 
najbrž njegova soproga, Bog ve 
kakšne tajnosti bi bil prisiljen 
izdati. Med sramoto in samo­
morom si je izbral samomor. 
Želel je, da ostane njegova ose­
bna čast nedotaknjena.”

Oče Tabaret je govoril tako 
nasilno, da je bil celo Oče Ab­
sint močno ginjen, dasi, da go­
vorimo resnico, Oče Absint ni 
dosti razumel od vsega pogo­
vora.

Kar se tiče Vernier j a je 
vstal, bled v obraz, ustnice so se 
mu stresle kot možu, ki je na­
redil neovrgljiv sklep.

“Oprostili mi boste mojo* hi­
navščino,” reče Vernier z ne­
mirnim glasom. “Na vse to sem 
že mislil, toda samemu sebi ni­
sem zaupal. Hotel sem dobiti 
potrdilo iz vaših ust.”

In hoteč oditi, reče: “Sedaj 
vem, kaj je moja dolžnost.”

Oče Tabaret pa zopet dvigne 
desnico proti nebu in vzklikne: 

“Nesrečni mež! Kaj mislite 
morda aretirati vojvodo de 
Sairmuese? Ubogi Vernier! 
Na svobodi je ta mož vsemogo­
čen, in vi, majhen drobec poli­
cijskega aparata, boste razbiti 
kot steklo. Čuvajte se, fant, ni­
kar ne napadajte vojvodo. Jaz 
ne bom odogovoren za vaše živ­
ljenje.”

Mladi detektiv pa zmaje z gla­
vo. “Oh, saj se ne bom izdal. 
“Dobro vem, aa vajvode ne mo­
rem doseči. Toda v mojo oblast 
pride zopet,

PODRUŽNICA ŠT. 25 SŽZ 
Duh. vodja Rt. Rev. Msgr. B. J. Po­

nikvar, predsednica Jennie Krall, pod­
predsednica Frances Brancei, tajnica 
Mary Otoničar, 1110 E. 66 St., tel. HE 
6933; blagajničarka Louise Piks, zapis­
nikarica Julia Brezovar, rediteljica 
Pauline Zigman. Nadzorni odbor; An­
gela Virant, Mary Lokar in Mary Sta­
nonik. Seje se vrše vsaki drugi ponde- 
ijek v mesecu v šoli sv. Vida. Članice 
sprejemamo v mladinski oddelek takoj 
od rojstva, v odrasli oddelek pa od 14. 
do 55 leta starosti.

PODRUŽNICA ŠT. 32 SŽZ 
Duhovni vodja Rev. A. Bombach, 

predsednica Terezija Potokar, podpreds. 
Frances Perme tel. KE 3633; tajnica 
Kettie Gole, 911 E. 232 St., tel. RE 
5523; blagajničarka Helen Kovačevič, 
zapisnikarica Ana Godlar, rediteljica 
Frances Mesojedec. Nadzorni odbor: 
Barbara Baron, Karolina Peck in Ana 
Vrhove. Seje se vršijo vsak prvi torek 
v mesecu v dvorani sv. Kristine.

nosti: Marie Gornik in Anna Slapnik. 
Zdravniki: Vsi slovenski zdravniki.
Seje se vršijo vsak prvi pondeljek v 
mesecu v novi šoli sv. Vida soba št. 2 
ob 8. uri zvečer. Asesment se pobira 
vsak tretji pondeljek in vsakega 25. v 
mesecu v ravno istem prostoru.

PODRUŽNICA ŠT. 41 SŽZ
Duhovni vodja Msgr. Vitus H*ibar, 

predsednica Anna Stopar, podpredsed­
nica Frances Meše, tajnica Ella Starin, 
17814 Dillewood Rd„ tel. IV 6248; bla­
gajničarka Ana Rebolj, zapisnikarica 
Mary Janc. Nadzornice: Julia Bolka 
in Mary Coprich. Seje se vršijo vsak 
prvi torek v mesecu v Slovenskem de­
lavskem domu na Waterloo Rd. soba 
št. 3.

PODRUŽNICA ŠT. 42 SŽZ
Predsednica Mrs. Frances Legan, 

5099 Stanley Ave.; podpredsednica 
Mrs. Mary Prhne; tajnica Mrs. Mil­
dred Lipnos, 5157 Erwin St., tel. Mon­
trose 1077 J; blagajničarka Mrs. 
Frances Stavec. Nadzorni odbor; Mrs. 
Frances Tomšič in Mrs. Olga Ponik­
var. Seje se vršijo vsak prvi torek v 
mesecu v SND na Stanley Ave.

DRUŠTVO SV. JOŽEFA ŠT. 169 KSKJ
Predsednik Frank Žnidar; podpred­

sednik Frank Matoh; fin. tajnik Jo­
seph Ferra, 444 E. 152 St„ tel. KE 7131; 
bolniška tajnica Frances Leskovec, 
19516 Shawnee Ave., tel. IV 6429; za­
pisnikarica Anna Grajzar; blagajni­
čarka Mary Panchur; nadzorniki; Au­
gust F. Svetek, Mildred Nainiger in 
Mary Koketec. Vratar Frank Šuštaršič. 
Zdravniki:; dr. Skur, dr. Carl Opaskar, 
dr. Louis Perme in dr. Raymond Stas- 
ny. Častni duhovni vodja Msgr. Vitus 
Hribar Seje se vršijo vsak tretji če­
trtek v mesecu ob 7:30 zvečer v Slo­
venskem domu na Holmes Ave.

Asesment se pobira pred sejo, prvo 
nedeljo po seji v dvorani pod cerkvijo 
Marije Vnebovzete od 9 do 11- ure do­
poldne ter 24. in 25. v mesecu v Slo­
venskem domu. Društvo sprejema ot­
roke od rojstva do 16. leta za zavaro­
valnino od $250 do $1000 brez zdravni­
ške preiskave ter odrasle od 16. do 60. 
leta za zavarovalnino od $250 do $5,000 
in do $2.00 bolniške podpore na dan.
DRUŠTVO PRESV. SRCA JEZUSO- 

VEGA, ŠT. 172 KSKJ
Predsednik Jože Grdina, 6113 St. 

Ciair Ave., podpredsednica Ivana Za­
lar, tajnica Theresa Lach, 13110 Cross- 
burn Ave., blagajničarka Mary T. Ho^ 
sta, zapisnikarica Josephine Weiss," 
nadzorniki: Frank J. Lach ml., Jose­
phine Weiss in Anna Palčič. Zastop­
nika za J. N. Dom: Frank J. Lach ml. 
in Mary Hosta; zastavonoša Frank 
Lach st. Zdravnika: dr. Jos. L. Mo­
dic in dr. Frank J. Kern. Seje so vsak 
prvi torek v mesecu ob 8 zvečer v J.D. 
N.D. na W. 130 St.

Zdravniki: Dr. Joseph L. Modic in Dr. 
A. J. Cortner. Mesečne seje se vršijo 
vsako drugo sredo v mesecu ob 7:30 
zvečer v J. D. N. D., 4583 W. 130 St.
DRUŠTVO SV. CECILIJE ŠT. 37 SDZ

Predsednica Nettie Zarnick, pod­
predsednica Amelia Jenda, tajnica 
Louise Piks, 1176 E. 71 St., tel. EN 
2628. blagajničarja Mary Stampfel, 
21341 Miller Ave., zapisnikarica Do­
rothy Strniša. Nadzorni odbor: Mary 
Otoničar, Theresa Smoltz in Berna­
dette Sajovec. Vsi slovenski zdrav­
niki. Seja se vrši vsako drugo sredo v 
mesecu ob 7:30 zvečer v SND na St. 
Clair Ave. soba št. 4 staro poslopje.

DRUŠTVO MODERN CRUSADERS 
ŠT. 45 SDZ

Predsednik Wm. Yanchar, podpred­
sednik Stephen Vogrin, fin. tajnica 
Frances Zulich, 18115 Neff Rd., Iv 
4221; zapisnikarica Mildred Jarm, 
blagajničarka Frances Marn. Nad­
zorni odbor: Mary Noda,. Elizabeth 
Mervar in Helen Klaus. Seje se vr­
šijo v sako tretje sredo zvečer v spod­
nji dvorani SDD na Waterloo Rd. 
Zdravniki: Dr. Skur, Dr. Opaskar in 
Dr. 1 trme.

Slovenska moška zveza
PODRUŽNICA ŠT. 3 SMZ

Predsednik Charles Benevol, 821 
Alhambra Rd.; podpredsednik Anton 
Mausar; tajnik Frank Perko, 1092 E. 
174 St., tel. IV 5658; blagajnik Martin 
Valetič; zapis. James Stopar. Nad­
zorniki James Kastelic, Joseph Feru- 
šek in Martin Komochar. Seje se vr­
še vsako 2. nedeljo v mesecu ob 2. uri 
popoldne v Slovenskem domu na Hol 
mes Ave.. kjer plačate svoj asesment 
ali pa 24. in 25. v mesecu v spodnji 
dvorani.

The Maccabees
CARNIOLA HIVE NO. 493 T. M.
Past Commander Mary Bolta, Com­

mander Josephine Stwan. Lieut. Com­
mander Christine Glavan, Chaplain 
Agnes Zobetz, Mistress at Arms Mary 
Mahne, Sergeant at Arms Amalia De- 
zelan. Picket Mary Vesel. Finaficial 
Secretary Pauline Debevec, 1287 E. 
169 St., tel. IV 2048; Sick Benefit Sec­
retary Julia Brezovar. 1173 E. 60 St., 
tel EN 4758. Auditors; Jean E. Pike, 
Ursula Unetič, Frances Tavčar. Meet­
ing every first Wednesday every 
month at SNH Room 1 at 7:30 p.m. 
General collection is held on meeting; 
night at 7 p.m. and on the 25th of ev­
ery month in the lower hall of SNH at 
5 p.m. Members belonging to the Sick 
Bneefit Fund should notify Mrs. Ju­
lia Brezovar, 1173 E. 63 St., EN 4758 
when becoming ill.

PODRUŽNICA ŠT. 47 SŽZ 
Duhovni vodja Rt. Rev. J. J. Oman.

Predsednica Theresa Bizjak, podpred- I DRUŠTVO SV. CIRILA IN METODA,
sednica Antonija Dolinar, tajnica-za- 
pisnikarica Helen Tomažič, 8804 Vine­
yard, tel. VU 3-6417; blagajničarka 
Jennie Pugelj. Nadzornice: Agnes Ža­
gar, Agnes Rus in Ivanka Bizjak. Seje 
se vršijo vsako drugo soboto v mesceu 
ob 7:30 zvečer pri Bizjakovih, 8301 
Vineyard Ave.

Kranjsko Slovenska 
Katoliška Jednota
DRUŠTVO SV. VIDA, ŠT. 25 KSKJ
Duhovni vodja Rt. Rev. B. J. Poni­

kvar predsednik Frank A. Turek, pod­
predsednik Joseph Gornik, tajnik Da­
niel Postotnik, 6926 Hecker Ave., tel. 
HE 7341; zapisnikar John Polž; bla­
gajnik Louis Krajc, za pregledovanje 
novega članstva vsi slovenski zdravni­
ki.

Društvo zboruje vsak prvi torek 
v mesecu v sobi št. 2 nove šole sv. 
Vida ob 7; 30 zvečer. Mesečni ases­
ment se začne pobirati ob 7:00 pred 
sejo in 25. v mesecu v dvorani zve­
čer ob 6:00. Od 26. pa do konca me­
seca na domu tajnika od članstva, ki 
mu ni mogoče plačati poprej. V dru­
štvo se sprejemajo novi člani in člani­
ce od 16 do 60 leta in se jim nudi pet 
vrst zavarovalnine od $250 do $5,000. 
Bolniška podpora znaša $7. in $14.00 
na teden. V društvo se sprejemajo 
tudi otroci od rojstva do 16. leta. V 
slučaju bolezni se naj bolnik javi pri 
tajniku, da dobi zdravniški list in karto 
In ravna naj se po pravilih Jednote.

ŠT. 191 KSKJ
Duhovni vodja Rev. Frank Brennan, 

predsednik Paul Yanchar; podpreds. 
Joseph Tichar, tajnica MaMlda Ropret, 
19601 Kildeer Ave. tel. KE 2863, blagaj­
nik Alfonse Sajovic, zapisnikarica Mary 
Meršnik. Nadzorniki: Frances Globo­
kar, Ann Mestek in Mary Strukel. 
Zdravniki: Dr. A. Skur, Dr. L. Perme, 
Dr. Carl Rotter. Društvene seje se vrši­
jo vsak tretji četrtek v mesecu v SDD 
na Recher Ave. ob 8 uri zvečer.

DRUŠTVO SV. KRISTINE 
ŠT. 219 KSKJ

Duhovni vodja Rev. A. L. Bombach, 
predsednik Anton Tekavec, podpred­
sednik Frank Drobnič; tajnica Jennie 
Gustinčič, 18800 Abby Ave., tel. KE 
8325; blagajnik Matt Tekavec zapis­
nikar George Me terc, nadzorniki: 
Frank Smaltz, Helen Kovačevič in Jo­
seph Voje. Zdravniki dr. Skur, dr. L. 
Perme in dr. Oman. Seje so vsako 2. 
nedeljo v mesecu ob 2 popoldne v dvo­
rani sv. Kristine.

PODRUŽNICA ŠT. 5 SMZ 
Predsednik John Sever, 1101 E. 74 

St.; podpredsednik Frank Česnik; taj­
nik in blagajnik Tony Krampel, 1003 
E. 66 Pl., tel. UT 1-8387, zapisnikar 
Frank Kuhar. Nadzorni odbor: Frank 
Kuhar, Tony Petkovšek in Louis Erste. 
Podružnica zboruje vsako tretjo soboto 
v mesecu zvečer v SND soba št. 4 Sta­
ro poslopje. Tajnik pobira asesment 
vsakega 25 . v _ mesecu. Za federacijo 
SMZ: Frank Česnik, Tony Krampel. 
Louis Erste in Matt Zaman.

PODRUŽNICA ŠT. 6 SMZ
Predsednik Damjan Tomažin, pod­

predsednik John Kodrič, tajnik Frank 
Mačerol, 1172 Norwood Rd., blagajnik 
John Gorišek zapisnikar Jože Grdi­
na, nadzorniki Primož Kosoj, Frank 
Lavrich in Frank Majer.

Seje so vsako tretjo nedeljo popol 
dne ob eni v šoli sv. Vida.

ko doženem njego- 
je bil preveč zapo-1 vo skrivnost. Nevarnosti se ne 

slen s svojimi lastnimi idejami, bojim. Vem pa, da če hočem do­
da bi odgovoril, končno pa ven- biti uspeh, se moram skriti. Da,
dar reče:

“Jaz mislim, da če bi vojvoda 
de Sairmeuse zginil za dva me­
seca — toliko časa je bil May 
zaprt — tedaj bi bilo to znano 
vesmu Parizu—”

“Vi sanjate,’ ’ga prekine Ta­
baret. “Njegova žena in nje­
gov privatni tajnik sta bila nje­
gova zaupnika in v tem slučaju 
bi b;l vojvoda lahko izven Pari­
za celo leto, dočim bi bili vsi 
služabniki prepričani, da se na­
haja v palači.”

“Priznam,” reče Vernier, to­
da k nesreči je ena okoliščina, 
na katero nismo ragunali v naši 
teoriji.’ ’

“In ta je?”
“Če je bil mož, ki se je udele­

žil poboja v Poivriere, v resni­
ci vojvoda de Sairmeuse, tedaj 
bi govoto odkril svoje ime; iz­
javil bi, da je bil napaden in

ostal bom v njegovi senci do 
dneva, ko lahko odgrnem tanči­
co od te skrivnosti in tedaj se 
bom pokazal takšnega, kot sem 
v resnici. In če je May v res­
nici vojvoda de Sairmeuse, te- 
daj gorje mu, ker bom dosegel 
svoje maščevanje.”

(Konec)

Upnik in dolžnik
To je že tretjič, da vas mo­

ram opominjati zaradi tega de­
narja.”

“Jaz sem vas moral opomi­
njati desetkrat, predno ste mi 
ga posodili.”

DR. SV. LOVRENCA ŠT. 63 KSKJ 
Duhovni vodja Rt. Rev. J. J. Oman, 

predsednik Louis Simončič, podpred­
sednik Anton Zidar, tajnik Anton Gor­
dan, 9005 nion Ave.; tel Dl 5328 zapis­
nikar Jacob Resnik, blagajnik Josip V. 
Kovach; nadzorniki; Louis Shuster, 
Silvester Urbančič in Ignac Marinčič. 
Zastavonoša Joseph W. Kovach in Jo­
seph Kral. satopnika za SND na 80. 
cesti Jakob Resnik in Frank Marinčič; 
za Maple Heights Louis Simončič; 
zdravniki: dr. Anthony J. Perko. dr. 
Anton Skur in dr. John Folin. Društvo 
zboruje vsako drugo nedeljo v mesecu 
ob eni popoldne v SND na 80. cesti. 
Sprejema članstvo do rojstva do 6o let 
starosti. Bolniški asesment 65c na 
mesec in plačuje $7.00 bolniške podpo­
re na teden, če je član bolan pet dni 
ali več. Rojaki v Newburghu, pristo­
pite v društvo sv. Lovrenca.
DRUŠTVO SV. JOŽEFA ŠT. 146 KSKJ

Duhovni vodja Rev. Julius Slapšak, 
predsednik Anton Škufca podpred­
sednik Anton Škerl, tajnik John J. 
Kaplan, 9108 Union Ave., tel. VU 
3-1247, zapisnikar John Zimmerman, 
blagajnik Math Zupančič, 3549 E. 81 
St.; Nadzorni odbor: John Nose,
Math Zakrajšek in Louis Barle. Dru­
štveni zdravniki: Dr. Anthony Perko, 
Dr. John Folin, Dr. Samuel Volk in 
Dr. Anna Prosen. Društvo zboruje 
vsako prvo nedeljo v mesecu ob eni 
popoldne v SND na 80. cesti. Spreje­
ma se člane od rojstva do 55 let sta­
rosti. Priporočamo 20 letne zavaro­
valnine.

DRUŠTVO KRISTUSA KRALJA 
ŠT. 226 KSKJ

Duhovni vodja Msgr. B. J. Ponikvar, 
predsednik Ulrich Lube, podpredsed­
nica Josephine Trunk, tajnica in po­
ročevalka za Glasilo Mary Zupanič, 
6124 Glass Ave., No. 2, tel. EX 4767; 
blagajnik William Janša, 1217 E. 71 
St.; zapisnikarica Mary Kaplan. Nad­
zorni odbor: Frank Fabian, Martina 
Mog in Jennie Grčar. Zdravniki vsi 
slovenski zdravniki. Seje se vršijo vsa­
ko prvo nedeljo v mesecu ob dveh po­
poldne, staro poslopje SND.

Slovenska dobrodelna 
zveza

DRUŠTVO SV. ANE. ŠT. 4 SDZ
Predsednica Julija Brezovar, 1173 E. 

60 St., podpreds. Jennie Stanonik, taj­
nica Jennie Suvak, 1415 E. 51 St., tel. 
EN 8104, blagajničarka Josephine" Ora 
žem-Ambrozic, zapisnikai ica Angela 
Virant. Nadzornice: Mary Bradač,
Rose L. Erste in Frances Okorn. Redi- 
tlejica Mary Pristov. Seja se vrši vsa­
ko drugo sredo v mesecu. Za preiska­
vo novega članstva vsi slovenski zdrav­
niki.

DRUŠTVO NAPREDNI SLOVENCI 
ŠT. 5 SDZ

Predsednik Andrew Tekauc, pod­
predsednik John Štefe. tajnik Matt 
Debevec. 1287 E. 169th st., tel. IV 2048; 
blagajnik Thomas Kraič, zapisnikar 
Frank A. Turek. Nadzorni odbor John 
Nestor, Frank Štefe in Charles Ko­
man. Društvo zboruje vsako tretjo ne­
deljo v mesecu ob 9 uri zjutraj v SND, 
soba št. 3 (staro poslopje) na St. Clair 
Ave.

Bog vedi zakaj
“Zakaj se pa vaši otroci ved 

no tako jokajo?”
Bog vedi, zakaj? Saj jih ved­

no tepemo, da se ne bi, pa nič 
da se je samo branil; njegovo pomaga.”

Slovenska ženska zveza
PODRUŽNICA ŠT. 14 SŽZ

Duh. vodja Rev. A. L. Bombach, čast­
na predsednica Frances Rupert; pred­
sednica Mary Strukel; podpredsednica 
Frances Srpan; tajnica Frances Kog, 
20357 Goller Ave.. tel. IV 3486; bla­
gajničarka Frances Stupica; zapisni­
karica Frances Medved. Nadzorni od­
bor; Frances Globokar, Frances Grč- 
man in Ana Marolt. Seje se vršijo vsak 
prvi torek v mesecu v SDD na Rech­
er Ave.

PODRUŽNICA ŠT. 15 SŽZ 
Duhovni vodja Rt. Rev. J. J. Oman; 

predsednica Ana Jakič, podpredsedni­
ca Theresa Lekan; tajnica Jennie Zu­
pančič, 4103 E. 141 St., tel. LO 1472; 
blagajničarka Veronica Škufca, za­
pisnikarica Mary Filipovič. Nadzorni­
ce: Mary Jane2ič, Mary Škufca in An­
gela Stražar. Zastavonošinji sta Mary 
Novak in Angela Stražar; rediteljica 
Jennie Barle. Seje se vršijo vsak 2. 
torek v mesecu v SND na 80. cesti.

DRUŠTVO SV. ANE ŠT. 150 KSKJ 
Duhovni vodja Rt. Rev. J. J. Oman, 

predsednica Theresa Lekan, podpred-’ 
sednica Theresa Godec, tajnica Jo­
sephine Winter, 3559 E. 80 St,- bla­
gajničarka Antonija Debelak, zapisni­
karica Agnes Žagar. Nadzornice: 
Frances Adler, Miss Helen Zupančič in 
Anna Zbikowski; banderonošinja An­
tonia Debelak; zastopnici za SND na 
80 St., Theresa Lekan in Alice Arko' 
za S. N. D. v Maple Heights Theresa 
Glavič in Ana Fortuna; zastopniki za 
Ohio KSKJ Boosters; Alice Arko in 
Rose Urbanic. Zdravniki dr. Perko, 
dr. Skur in dr. J. Folin. Seje so vsako 
3. nedeljo v mesecu ob eni popoldne 
v SND na 80. cesti.
DRUŠTVO SV. MARIJE MAGDALE­

NE, ŠT. 162 KSKJ.
Sprejema članice od 16 do 60. leta 

Nudi najnovejše smrtninske certifikate 
od $250 do $5,000; bolniška podpora je 
$5, $7 ali $14 tedensko. V mladinski 
oddelek se sprejema članstvo od rojstva 
pa do 16. leta. Odbor za leto 1949 je 
sledeč: Duhovni vodja Rt. Rev. B. J. 
Ponikvar; preds. Helena Mally, pod­
preds. Marjanca Kuhar, tajnica Maria 
Hochevar. 21241 Miller Ave. Tel. TVan- 
hoe 0728; blagajničarka Louise Mla­
kar. Zapisnikarica Julia Brezovar; 
nadzornice: Frances Novak, Mary Sku- 
ly in Dorothy Stemiša. Rediteljica in 
zastavonošinja Julia Slogar, zastopni­
ci za skupna društva fare sv. Vida: 
Johana Krall in Marjanca Kuhar; za 
Norwood Community Council: Mar-

DRUSTVO CLEVELANDSKI 
SLOVENCI ŠT. 14 SDZ

Predsednik William Stark, podpred­
sednik Mike Vidmar; tajnik-blagajnik 
Frank Brinovec, 961 E. 79 St., tel. EN 
4122; zapisnikar Matthew Penko, 133 
E. 81. St. Nadzorni odbor: John Var- 
šek, Mike Vidmar in Stanley Martin­
čič; vratar Frank Penko, astopnik za 
klub SND William Stark; društveni 
zdravniki so vsi slovenski zdravniki. 
Seje se vršijo vsako drugo nedeljo v 
mesecu ob 9; 30 dopoldne v SND na 
St. Clair Ave.

Ameriška bratska zveza
DRUŠTVO JUTRANJA ZVEZDA 

ŠT. 137 ABZ
Predsednica Frances Brancei, pod' 

predsednica Mary Bradač, tajnica-bla- 
gajničarka Dorothy Strniša, 6505 Bon­
na Ave., tel. EN 6254. Nadzorni od­
bor Rose Levstek, Paulina Durjava in 
Mary Mahne; rediteljica Paula Zig­
man, zapisnikarica Julia Brezovar.

Članstvo se sprejema v društvo od 
16. do 55. leta in otroke od rojstva 
do 15. leta. Zavarovalnina je od $250.00 
do $5,000.00. Tako za odrasli kakor tudi 
za mladinski oddelek. Seje so vsaki 
tretji četrtek v SND. soba št. 3 staro 
poslopje na St. Ciair Ave.. ob 7:30 zve­
čer.

Katoliški borštnarji
DRUŠTVO DVOR BARAGA. ŠT. 1317 
REDA KATOLIŠKIH BORŠTNARJEV

Uradniki; Duhovni vodja Msgr. B. 
J. Ponikvar, župnik fare sv. Vida: nad- 
borštnar Fred Stemisa, podboršt- 
nar Ludwig Marolt, bivši borštnar 
John Persin, finančni tajnik Edward 
Baznik, 20931 Tracy Ave., KE 1179; bla­
gajnik Frank J. Godič, Jr., tajnik-za. 
pisnikar Maxmilian Germ, 6721 
Bayliss Ave.; nadzorniki; Frank 
Žnidaršič Frank Bogovič, Jr. in Da­
niel Postotnik, sprevoditelja Louis Er­
ste, Frank Žnidaršič in bolniški nad­
zornik Louis Erste. 6025 Whittier Ave. 
tel.: HE 1-1095.

Društvo zboruje vsak tretji petek v 
mesecu bo 7:30 zvečer v novi šoli sv. 
Vida. Asesment se tudi pobira vsako 
prvo nedeljo v mesecu od 9 do 11 do­
poldne v novi šoli

DRUŠTVO VALENTIN VODNIK 
ŠT. 35 SDZ

Predsednik Anton Hosta, podpred­
sednik Frank Lach Jr.; tajnik in bla­
gajnik Frank Lach Sr., 13110 Cross- 
bum Ave.; ' zapisnikarica Theresa 

janca Kuhar in Mary Milavec. Za-jLajch. Nadzorni odbor: Frank Blatnik
stopnici za ženske in mladinske aktiv- Theresa Kožuh in Anna Šušteršič!

DRUŠTVO SV. CIRILA IN METODA.
ŠT. 18 SDZ

Predsednik Jcseph Kalčič. podpred­
sednica Mary Jeromi; tajnik Frank 
Merhar. 1021 E. 185 St.; zapisnikar 
Anton Strniša, blagajnik Louis Lavrič, 
nadzorniki Frank Modic, Victor Hoče­
var in Mary oblak; društveni zdravni­
ki so vsi slovenski zdravniki stanujoči 
v Clevelandu. Seje se vrše vsak tre­
tji letek v mesecu ob 7:30 zvečer v 
gl. uradu SDZ.

DRUŠTVO KRALJICA MIRU 
ŠT. 24 SDZ

Predsednica Agnes Žagar, podpred- 
sednica Terezija Lekan, tajnica Jen­
nie Milavec, 4445 E. 156 St., tel. LO 
4854; blagajničarka Fiances Zimmtr- 
man. Zapisnikarica Mary Filipovich 
Nadzornice: Veronica Škufca, Mary
Škufca in Mary Paulin. Društveni 
zdravniki so: Dr. Perko, Dr. škur in 
Dr. J. Folin. Seje se vrše vsak tretji 
torek v mesecu ob 8:00 zvečer v Slo­
venskem narodnem domu na E. 80 St.

DRUŠTVO “MOTHER OF PERPE­
TUAL HELP,” ŠT. 1640 REDA 
KATOLIŠKIH BORŠTNARJEV

Duhovni vodja Msgr. Vitus Hribar; 
gl. borštnar Frank Martich, 15416 Ma_ 
cauley Ave., tel. IVanhoe 4518; pod- 
borštnar Seb. Trampuš; bivši borštnar 
M. AnAžlin Jr.; govornik Matt Veliko­
nje; zapisnikar Anton Grošelj, 15615 
School Ave., tel. POtomac 8934; fin. 
tajnik John Jalovec, 704 E. 162 St., tel. 
PO 9166; blagajnik Leonard Sterle; 
nadzorniki: Joseph Prišel, Frank Me­
sec, Louis Kozel; konduktorja; Frank 
Kapel in Joseph Jevnikar; Vratarja: 
Louis Paušek, Frank Mivšek; zdrav­
nik Dr. Carl G. Opaskr. Seje se vrše 
vsak drugi torek v mesecu ob 7:30 
zvečer v cerkveni dvorani.

C. K. of Ohio
DRUŠTVO SV. ANTONA PADOVAN- 

SKEGA, ŠT. 138. C. K. of OHIO
Predsednik Joseph Meglich, podpred­

sednik John Hrovat st., finančni in bol­
niški tajnik John Hrovat ml., 21601 
Ivan Ave.; blagajnik in zapisnikar 
Frank A. Turek; nadzorniki: George 
Turek, Joseph Kostanjšek, Joseph 
Pajk. Društvo zboruje vsak tretji pon­
deljek v mesecu ob 7:30 zvečer v sobi 
št. 2 nove šole sv. Vida.

CARNIOLA TENT ŠT. 1288 
THE 3IACCABEES

častni preds. Thomas Mlinar; preds. 
Joseph Babnik; podpreds. Matt Kern; 
tajnik John Tavčar; blagajnik Louis 
Pike; zapis. Ivan Babnik; Chaplain 
Paul Praust; Master at Arms Joseph 
Drobnich; Sgt. at Arms Fr. Jazbec; 
FMG Ant. Debelak; AMG Fr. Smole; 
Sentinal Frank Meserko; Picket Jack 
Subel; Nadzorni odbor: Anton Zupan, 
Frank Jazbec in Paul Praust. Bolni­
ški odbor: za Collin wood Thomas Mli­
nar, za Nottingham Matt Kem, za St. 
Ciair okrožje John Gerbec. Zdravnik 
Dr. F J. Kern. Zastopnika za klub 
društev SND John Tavčar in Felix 
Strumbelj. Društvene seje se vrše vsa­
ko četrto nedeljo v dvorani št. 1 ob 
9 dopoldne; društveni urad v starem 
poslopju SND, soba št. 5; uradne ure 
vsako sredo popoldne.

Oltarna društva
OLTARNO DRUŠTVO FARE 

MARIJE VNEBOVZETE
Predsednica Louise Kosmerl, pod­

predsednica Agnes Pierce, tajn. Mary 
Ižanec. 799 E. 157 St., tel. LI 6056; za­
pisnikarica Mary Strancar. Seje se vr­
šijo vsako prvo nedeljo v mesecu po­
poldne po pobožnosti v cerkveni dvo­
rani.

A. Turek in Anthony Petkovšek; za­
stopnik za klub SND John Lekan, za 
SD na Holmes Ave. Frank Žnidaršič 
in Caspar Knafelc, za konferenco SND 
John Žnidarič. Sej se vršijo vsako 3. 
sredo v mesecu v SND soba št. 4 staro 
poslopje. Društvo sprejema nove člane 
od 16. do 45. leta s prosto pristopnino 
in zdravniško preiskavo. Društvo pla­
čuje $200 smrtnine in $7 na teden bol­
niške podpore. Asesment je $1 meseč­
no. Za sprejem ali pregled novih čla­
nov so vsi slovenski zdravniki. Za na- 
daljne informacije se obrnite na dru­
štvene zastopnike.
SAMOSTOJNO KAT. PODPORNO 

DR. SV. ALOJZIJA
Predsednik Math Zupančič, pod­

predsednik Frank Papež, tajnik Jo­
seph Fortuna Jr., 3541 E. 82 St., tel. 
MI 6327; zapisnikar Anton Zidar, bla­
gajnik Joseph Lekan E. 81 St. Nad­
zorniki; Ladislav Volčanšek, Frank 
Zore in Joseph Fortuna st. Zastopnik 
za SND na 80. cesti Joseph Fortuna.— 
Društvo zboruje vsako 4. nedeljo v 
mesecu ob 1 uri popoldne v SND na 
80 St. Bolniški asesment 50c na me­
sec in $6 bolniške podpore na teden. 
Letos bo obhajalo 50 letnico obstanka. 
Rojaki v fari sv. Lovrenca pristopajte 
k prvemu in najstarejšemu društvu 
Newburghu.
SLOVENSKO ŽENSKO PODPORNO

DRUŠTVO SRCA MARIJE (staro)
Predsednica Julia Brezovar, pod­

predsednica Cecilija Škrbec, prva tajni­
ca Mary Otoničar, 1110 E. 66th St., 
Tel. HEnderson 6933; druga tajnica 
Anna Žnidaršič, blagajničarka Louise 
Pikš; odbornica: Mary Skul; nadzorni 
odbor: Mary Stanonik, Mary Pristov, 
Frances Baraga; rediteljica Frances 
Kasunic; zastopnici za skupna društ­
va fare sv. Vida: Mary Tekavec in 
Mary Pristov; za klub društev SND in 
konferenco SND; Mary Stanonik. Za 
preiskavo novih članic—vsi slovenski 
zdravniki. Društvo zboruje vsako dru­
go nedeljo v mesecu ob 2. uri popol­
dne v šoli sv. Vida. Članice' se sprejema 
od 16. do 40. leta.

KLUB “LJUBLJANA” 
EUCLID, OHIO

Predsednik George Nagode, pod­
predsednik Frank Derdich tajnik John 
Markovich, 20270 Tracy Ave., tel. IV 
3438; blagajnik Louis Godec: zapisni-OLTARNO DRUŠTVO FARE 

SV. VIDA
Duhovni vodjia Msgr. B. J. Poni-i^iarica_ zija Derdich; nadzorni^od-

kvar; predsednica Mrs Jennie Krall; l'301'- John Ludwig Andy Ogrin, Mrs.
Molile Strgar; kuharica Angela Bar- 
kovich Zastopnika za delniško sejopodpredsednica Mrs. Mary Milavec; 

tajnica Mrs. Frances Baraga, 1105 E. 
71 St.- zapisnikarica Mrs. Mary Oto­
ničar; rediteljica Mrs. Mary Pristov. 
Seje so vsako tretjo nedeljo v mesecu 
ob 2:30 popoldne v šoli sv. Vida.
DRUŠTVO SV. REŠNJEGA TELESA 

FARE SV. LOVRENCA
Predsednica Anna Gliha, 7720 Issler 

Ct, tel. Dl 8540; podpredsednica Marv 
Hoge; tajnica Frances Zimmerman, 
3546 E. 80 St.; blagajničarka Mary Ke- 
nik; zapisnikarica Apolonia Kic. Nad­
zornice; Veronika Škufca, Louise Mis- 
mas in Josephine Mirte!. Duhovni vo­
dja Rev. Julius Slapšak. Seje in mo­
litvena ura je vsako prvo nedeljo v 
mesecu.

SDD na Recher Ave.; Frank Segulin 
in Albina Vesel. Seje so vsak zadnji 
torek v mesecu ob 7:30 zvečer v SDD 
na. Recher Ave.
GOSPODINJSKI KLUB DRUŠTVE­
NEGA DOMA NA RECHER AVE.
Predsednica Mary Medvešek, pod_ 

predsednica 'Frances Medved, tajnica 
in blagajničarka Mary Ster, zapisni­
karica Frances Juiylia. Nadzorni od­
bor: Anna Nagode, Frances Zajec in 
Mary Strukel. Publicijski odbor: Mary 
Virant, Mary Strukel in Frances Med­
ved. Zastopnice za klpb društev SDD 
Mary Strukel in Frances Zajeo_____
DR. NAJSV. IMENA FARE MARIJE 

VNEBOVZETE (CoUinnvood)
Častni duhovni vodja Rt. Rev. Msgr. 

V. Hribar, duhovni vodja Rev. Alojzij 
A. Rupar; predsednik Sebastjan 
Trampuš, 15626 Holmes Ave., tel PO

Lovska društva
EUCLID RIFLE and HUNTING 

CLUB
Predsednik John Marvar, podpred- ____ __

sednik Anton Baraga, tajnik in blagaj-’ 5073; podpredsednik John Verlič, taj­
nik John Evatz,, tel. IV 2050, zapisni- nik-zapisnikar Joseph Hochevar, 14416 
kar Richard Lapuh, nadzorniki: John Darwin Ave.; blagajnik Frank Pirc, 
Dolenc, John Rožanc in John Wolf.
Seje so pozimi vsak prvi torek v me­
secu ob 8 zvečer v Slovenskem Domu 
na Holmes Ave., poleti pa vsako prvo 
sredo v mesecu ob 3 popoldne na 
strelišču, Močilnikarjeva farma.

ST. CLAIR RIFLE & HUNTING 
CLUB

Predsednik Max Želodec, podpred­
sednik Joe Zupančič, tajnik-blagajnik 
Frank Kosec Jr., zapisnikar Fred Ho­
chevar, oskrbnik pušk Frank Beck; 
nadzorni odbor; Frank Hribar, Joe 
Zupančič, Louis Pike; trustiji: Joe 
Dovgan, Tony Baraga, John Urankar 
in John Pauli. Seje se vrše vsako 
prvo nedeljo v mesecu ob 10 dopoldne 

Slovenskem domu na Holmes Ave.; 
streljanje pa se vrši vsako tretjo ne­
deljo.

Samostojna društva
SAMOSTOJNO PODPORNO DRU­

ŠTVO LOŽKA DOLINA
Predsednik Frank Baraga, 7702 

Lockyear Ave.; podpredsednik John 
Lekan, tajnik Frank Bavec, 1097 E. 
66th St. Tel. HEnderson 9183; blagaj­
nik John J. Leskovec, 13716 Darley 
Ave.; nadzorniki: John Lokar. Frank

zastopniki Frank Pirc in Sebastjan 
Trampuš; maršal Anton Rudman; 
nadzorniki: John Lukane, Louis
Kozel in Joseph Perushek. Seje se vr­
šijo vsako 3. nedeljo ob 3 popoldne v 
cerkveni dvorani; molitvena ura ob 
dveh popoldne.

KLUB DRUŠTEV SDD NA 
RECHER AVE.

Predsednik Frank Segulin, podpred­
sednik Andy Ogrin, tajnik John Zupan­
čič, 860 E. 236 St., Tel. RE 4488; 
blagajnik Louis Godec, zapisnikar Ci­
ril Ozbič. Nadzorni odbor; preds. Mary 
Medvešek, Mary Segulin in Frances 
Zajec. Seje se vrše vsak prvi ponde­
ljek v mesecu v Slovenskem društve­
nem domu na Recher Ave. ob osmih 
zvečer.

DRUŠTVO WATERLOO GROVE
110 w. c.

Predsednica Uršula Branisel, pod­
predsednica Emma Janc, tajnica Ce­
lia Jacklitz, 1251 E. 173. St., tel. KE 
2561, blagajničarka Molile Tomarick, 
zapisnikarica Jennie Potočnik, duhov­
na ’mditeljica Mana Benda, nadzor­
nice' Pavline Balls in Emma Janc. 
Seje so vsako 3. sredo v mesecu v SDD 
na Waterloo Rd.

—AND THE WORST IS YET TO COME 
—in najhujše šele pride a-’

Zapadna slovanska 
zveza
DRUŠTVO SV. KATARINE ŠT. 29 ZSZ

Predsednica Johanna Mervar, pod­
predsednica Anna Svigel, tajnica 
Bertha Bokar, 1207 E. 60th St., tel. EN 
1-1407; blagajničarka Mary Butara, 
zapisnikarica Mary Farcnik. Nadzor­
nice: Sophie Kenny, Dorothy Komin 
in Marv Mott. Rediteljica Mary Kraitz. 
Zastopnica za SND in klub društev 
Johanna Mervar. Seje se vršijo vsak 
tretji torek v mesecu v starem poslo­
pju SND na St. Ciair Ave. Vsi sloven­
ski zdravniki in zdravnica Angeline O’- 
Donnlel. Člane se sprejema od rojstva 
do 55 leta. Zavarovalnina na vsako­
vrstne police.


